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MEXEN

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA | KONSERWACJI

ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1. Brodzik SMC nalezy transportowac i przechowywac wytgcznie w oryginalnym
opakowaniu, w pozycji poziomej, unikajac nadmiernych obcigzen i uderzen.

1.2. Montaz brodzika powinien by¢ wykonywany wytacznie przez wykwalifikowane-
go instalatora, zgodnie z instrukcjg producenta.

1.3. Podtoze, na ktérym instalowany jest brodzik, musi by¢ stabilne, réwne, czyste
i suche.

1.4. Przed montazem nalezy sprawdzi¢, czy brodzik nie posiada pgknig¢ ani in-
nych uszkodzen mechanicznych. Uszkodzone produkty nie moga by¢ instalowane.
1.5. Podczas montazu nalezy stosowac $rodki ochrony indywidualnej, takie jak
rekawice, okulary i maska.

1.6. Do instalacji odptywu nalezy stosowa¢ wytgcznie akcesoria i elementy
zalecane przez producenta.

1.7. Brodzik SMC nalezy chroni¢ przed uderzeniami twardych przedmiotéw oraz
przed dziataniem wysokiej temperatury i ognia.

1.8. Nie nalezy uzywac agresywnych $rodkoéw chemicznych (rozpuszczalniki,
kwasy), ktére mogg ostabi¢ strukture kompozytu.

1.9. Wszystkie puste przestrzenie pod brodzikiem nalezy wypetni¢ odpowiednim
materiatem (np. pianka montazowa) w celu zachowania wtasciwosci uzytkowych i
trwatosci produktu.

ZASADY KONSERWACJI

2.1. Brodzik SMC nalezy czyscic regularnie, uzywajac wody z dodatkiem tagodne-
go detergentu lub mydta, przy pomocy migkkiej szmatki lub ggbki.

2.2. Nigdy nie wolno stosowac¢ druciakéw, szorstkich ggbek ani srodkéw $ciernych,
ktére mogtyby uszkodzi¢ powierzchnig.

2.3. W przypadku silniejszych zabrudzen mozna stosowa¢ standardowe $rodki
czyszczace, jednak nie nalezy pozostawiac ich na powierzchni diuzej niz 1 minute.
2.4. Po kazdym uzyciu zaleca sig sptukanie powierzchni czystg wodg i wytarcie do
sucha w celu zapobiegania osadom wapnia.

2.5. Do usuwania osadéw z kamienia nalezy uzywac tagodnych $rodkéw odkamie-
niajgcych, bez zawartosci kwaséw agresywnych (np. solnego).

2.6. W przypadku powstania plam z farby, silikonu lub innych materiatéw nalezy
stosowac delikatne srodki czyszczace lub specjalne preparaty rekomendowane
przez producenta.

2.7. Powierzchnie brodzika mogg by¢ odnawiane za pomoca zestawdw napraw-
czych dedykowanych do brodzikéw SMC.

2.8. Regularnie nalezy sprawdzac¢ stan uszczelnien silikonowych i w razie potrzeby
je odnawia¢, aby unikng¢ nieszczelnosci.

2. WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Ujawnione w tym okresie
wady produktu zostang przez producenta usunigte poprzez dostarczenie czgéci
zamiennych, jesli nie bedzie to mozliwe zostang zwrécone $rodki lub produkt
zostanie wymieniony na nowy.

Rozwigzanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu faktycznego reklamo-
wanego towaru.

Podstawowym dokumentem w przypadku checi zgtoszenia reklamacii jest dowod
zakupu. Termin rozpatrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od dnia dostar-
czenia dokumentacji ukazujacej problem z produktem lub samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczng gwarancjag.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposéb fachowy i zgodny z obowigzujacymi
normami w kraju, w ktérym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produktu niezgodnie z niniejszg instrukcija.

-wszelkich uszkodzen mechanicznych powstatych na skutek montazu, demontazu
lub uzytkowania.

-skutkéw nieuprawnionej ingerencji w produkt wykraczajgce poza normalne
czynno$ci montazowe.

Gwarantem jest firma ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

EN

1. SAFETY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

1.1. The SMC shower tray must be transported and stored only in its original
packaging, in a horizontal position, avoiding excessive loads and impacts.

1.2. Installation of the shower tray should only be carried out by a qualified instal-
ler, in accordance with the manufacturer’s instructions.

1.3. The surface on which the shower tray is installed must be stable, level, clean
and dry.

1.4. Before installation, check that the shower tray has no cracks or other mechani-
cal damage. Damaged products must not be installed.

1.5. During installation, use personal protective equipment such as gloves, goggles
and a mask.

1.6. Only accessories and components recommended by the manufacturer should
be used for drain installation.

1.7. The SMC shower tray must be protected against impacts from hard objects
and against fire and high temperatures.

1.8. Aggressive chemical agents (solvents, acids) must not be used, as they may
weaken the composite structure.

1.9. All empty spaces under the shower tray must be filled with suitable material
(e.g. mounting foam) to maintain the product's performance and durability.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

2.1. The SMC shower tray should be cleaned regularly using water with mild
detergent or soap, with a soft cloth or sponge.

2.2. Never use wire scourers, rough sponges or abrasive cleaners, as they may
damage the surface.

2.3. For heavy soiling, standard cleaning agents may be used, but they should not
be left on the surface for longer than 1 minute.

2.4. After each use, it is recommended to rinse the surface with clean water and
wipe it dry to prevent limescale deposits.

2.5. To remove limescale deposits, use mild descaling agents without aggressive
acids (e.g. hydrochloric acid).

2.6. For stains from paint, silicone or other materials, use mild cleaners or special
products recommended by the manufacturer.

2.7. The surface of the shower tray can be renewed using repair kits dedicated
for SMC trays.

2.8. Regularly check the condition of silicone seals and renew them if necessary
to avoid leaks.

2. Warranty Conditions

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Product defects
identified during this period will be resolved by the manufacturer by providing
replacement parts. If this is not possible, the money will be refunded or the product
replaced. The solution depends on the guarantor’s assessment of the actual
condition of the product.

The basic document required to lodge a complaint is the proof of purchase. Com-
plaints are handled within 14 working days from receipt of documentation showing
the issue or receipt of the product itself.

In case of component replacement, the new part is covered by a one-year
warranty.

Installation must be carried out professionally and in accordance with the applica-
ble standards in the country where the product is installed.

Warranty does not cover:

* use of the product contrary to these instructions.

* any mechanical damage resulting from assembly, disassembly, or use.

* consequences of unauthorized interference with the product beyond normal
assembly procedures.

The guarantor is ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SICHERHEITS- UND WARTUNGSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISE

1.1. Die SMC-Duschwanne darf nur in der Originalverpackung, in horizontaler Po-
sition, transportiert und gelagert werden. Vermeiden Sie iibermé&Rige Belastungen
und StéRe.

1.2. Die Montage der Duschwanne darf nur von einem qualifizierten Installateur
gemal den Anweisungen des Herstellers durchgefiihrt werden.

1.3. Der Untergrund, auf dem die Duschwanne installiert wird, muss stabil, eben,
sauber und trocken sein.

1.4. Vor der Montage ist zu priifen, dass die Duschwanne keine Risse oder
sonstige mechanische Schaden aufweist. Beschadigte Produkte durfen nicht
installiert werden.

1.5. Bei der Montage sind personliche Schutzausriistungen wie Handschuhe,
Schutzbrille und Maske zu verwenden.

1.6. Fur die Installation des Ablaufs diirfen nur vom Hersteller empfohlene Zube-
hérteile und Komponenten verwendet werden.

1.7. Die SMC-Duschwanne muss vor Stéfen durch harte Gegenstande sowie vor
Feuer und hohen Temperaturen geschiitzt werden.

1.8. Aggressive chemische Mittel (L6sungsmittel, Sauren) dirfen nicht verwendet
werden, da sie die Struktur des Verbundstoffs schwachen kénnen.

1.9. Alle Hohlraume unter der Duschwanne missen mit geeignetem Material (z. B.
Montageschaum) gefiillt werden, um die Gebrauchseigenschaften und Haltbarkeit
des Produkts zu gewahrleisten.

WARTUNGSHINWEISE

2.1. Die SMC-Duschwanne sollte regelmaRig mit Wasser und mildem Reinigun-
gsmittel oder Seife unter Verwendung eines weichen Tuchs oder Schwamms
gereinigt werden.

2.2. Verwenden Sie niemals Drahtschwamme, raue Schwamme oder Scheuermit-
tel, da diese die Oberflache beschadigen kénnen.

2.3. Bei starkeren Verschmutzungen kénnen handelsiibliche Reinigungsmittel ver-
wendet werden, diese durfen jedoch nicht langer als 1 Minute auf der Oberflache
verbleiben.

2.4. Nach jedem Gebrauch wird empfohlen, die Oberflache mit klarem Wasser
abzuspilen und trocken zu wischen, um Kalkablagerungen zu vermeiden.

2.5. Zur Entfernung von Kalkablagerungen sollten milde Entkalkungsmittel ohne
aggressive Sauren (z. B. Salzs&ure) verwendet werden.

2.6. Bei Flecken von Farbe, Silikon oder anderen Materialien sind milde Reinigun-
gsmittel oder spezielle, vom Hersteller empfohlene Produkte zu verwenden.

2.7. Die Oberflache der Duschwanne kann mit speziellen Reparatursets fur SMC-
-Duschwannen erneuert werden.

2.8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Silikondichtungen und erneuern
Sie diese bei Bedarf, um Undichtigkeiten zu vermeiden.

2. Garantiebedingungen

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum. Wahrend dieser Frist festge-
stellte Mangel werden vom Hersteller durch Lieferung von Ersatzteilen behoben.
Sollte dies nicht moglich sein, erfolgt eine Riickerstattung oder das Produkt wird
ausgetauscht. Die Entscheidung hangt von der Bewertung des tatsachlichen
Zustands des reklamierten Produkts durch den Garantiegeber ab.

Grundlage fir eine Reklamation ist der Kaufnachweis. Reklamationen werden
innerhalb von 14 Werktagen nach Eingang der Dokumentation oder des Produkts
selbst bearbeitet.

Im Falle eines Komponentenaustauschs unterliegt das neue Bauteil einer einjahri-
gen Garantie.

Die Installation muss fachgerecht und gemaR den geltenden Normen des Landes
erfolgen, in dem das Produkt installiert wird.

Die Garantie deckt nicht ab:

* Nutzung des Produkts entgegen dieser Anleitung.

* jegliche mechanische Schaden durch Montage, Demontage oder Nutzung.

* Folgen unautorisierter Eingriffe in das Produkt, die tiber die (iblichen Montagear-
beiten hinausgehen.

Garantiegeber ist ,AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

FR

1. CONSIGNES DE SECURITE ET D’ENTRETIEN

CONSIGNES DE SECURITE

1.1. Le receveur de douche SMC doit étre transporté et stocké uniquement dans
son emballage d'origine, en position horizontale, en évitant les charges excessives
et les chocs.

1.2. L'installation du receveur doit étre réalisée uniquement par un installateur
qualifié, conformément aux instructions du fabricant.

1.3. Le support sur lequel le receveur est installé doit étre stable, plat, propre et
sec.

1.4. Avant l'installation, vérifier que le receveur n'a pas de fissures ni d'autres
dommages mécaniques. Les produits endommagés ne doivent pas étre installés.
1.5. Pendant l'installation, utiliser des équipements de protection individuelle tels
que gants, lunettes et masque.

1.6. Pour l'installation de la bonde, utiliser uniquement les accessoires et compo-
sants recommandés par le fabricant.

1.7. Le receveur SMC doit étre protégé contre les chocs d'objets durs ainsi que
contre le feu et les températures élevées.

1.8. Il est interdit d'utiliser des agents chimiques agressifs (solvants, acides), car ils
peuvent affaiblir la structure du composite.

1.9. Tous les espaces vides sous le receveur doivent étre remplis avec un matériau
approprié (par ex. mousse de montage) afin de garantir les propriétés d'utilisation
et la durabilité du produit.

CONSIGNES D’ENTRETIEN

2.1. Le receveur SMC doit étre nettoyé régulierement avec de I'eau et un détergent
doux ou du savon, & l'aide d’un chiffon ou d’une éponge douce.

2.2. N'utilisez jamais de tampons a récurer métalliques, d’éponges rugueuses ni
de produits abrasifs, car ils peuvent endommager la surface.

2.3. En cas de salissures importantes, des produits de nettoyage standards peu-
vent étre utilisés, mais ils ne doivent pas rester sur la surface plus d'1 minute.

2.4. Aprés chaque utilisation, il est recommandé de rincer la surface a I'eau claire
et de I'essuyer afin d'éviter les dépdts de calcaire.

2.5. Pour éliminer les dépots calcaires, utilisez des produits anticalcaires doux,
sans acides agressifs (ex. acide chlorhydrique).

2.6. En cas de taches de peinture, de silicone ou d’autres matériaux, utilisez des
nettoyants doux ou des produits spéciaux recommandés par le fabricant.

2.7. La surface du receveur peut étre rénovée a l'aide de kits de réparation dédiés
aux receveurs SMC.

2.8. Vérifiez régulierement I'état des joints en silicone et renouvelez-les si néces-
saire pour éviter toute fuite.

2. Conditions de garantie

La période de garantie est de 24 mois & partir de la date d’achat. Les défauts con-
statés durant cette période seront réparés par le fabricant par fourniture de piéces
détachées. Si cela s’avére impossible, un remboursement ou un remplacement du
produit sera effectué. La solution dépend de I'évaluation faite par le garant de I'état
réel du produit réclamé.

Le document essentiel pour déposer une réclamation est la preuve d’achat. Les
réclamations seront traitées dans un délai de 14 jours ouvrables a partir de la
réception des documents démontrant le probléme ou du produit concerné.

En cas de remplacement d’'un composant, la nouvelle piéce est couverte par une
garantie d'un an.

L'installation doit étre effectuée de maniére professionnelle et conformément aux
normes en vigueur dans le pays d'installation.

La garantie ne couvre pas:

* utilisation du produit non conforme a ces instructions.

* dommages mécaniques résultant du montage, démontage ou de I'utilisation.

* conséquences d'interventions non autorisées sur le produit dépassant les opéra-
tions normales de montage.

Le garant est I'entreprise « AGRAF » - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. NORME DI SICUREZZA E MANUTENZIONE

NORME DI SICUREZZA

1.1. Il piatto doccia SMC deve essere trasportato e conservato solo nel suo imbal-
laggio originale, in posizione orizzontale, evitando carichi e urti eccessivi.

1.2. Linstallazione del piatto doccia deve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato, secondo le istruzioni del produttore.

1.3. La superficie su cui viene installato il piatto deve essere stabile, livellata, pulita
e asciutta.

1.4. Prima dell'installazione, verificare che il piatto non presenti crepe o altri danni
meccanici. | prodotti danneggiati non devono essere installati.

1.5. Durante l'installazione, utilizzare dispositivi di protezione individuale come
guanti, occhiali e mascherina.

1.6. Per l'installazione dello scarico devono essere utilizzati solo accessori e
componenti raccomandati dal produttore.

1.7. |l piatto doccia SMC deve essere protetto da urti di oggetti duri e dall'azione
del fuoco e delle alte temperature.

1.8. Non devono essere utilizzati agenti chimici aggressivi (solventi, acidi) che
potrebbero indebolire la struttura del composito.

1.9. Tutti gli spazi vuoti sotto il piatto devono essere riempiti con materiale idoneo
(es. schiuma di montaggio) per mantenere le proprieta d’'uso e la durata del
prodotto.

NORME DI MANUTENZIONE

2.1. Il piatto doccia SMC deve essere pulito regolarmente utilizzando acqua con
detergente delicato o sapone, con un panno morbido o una spugna.

2.2. Non utilizzare mai pagliette metalliche, spugne abrasive o detergenti aggressi-
vi che potrebbero danneggiare la superficie.

2.3. Per lo sporco ostinato possono essere utilizzati detergenti standard, ma non
devono rimanere sulla superficie per pit di 1 minuto.

2.4. Dopo ogni utilizzo si consiglia di risciacquare la superficie con acqua pulita e
asciugarla per evitare depositi di calcare.

2.5. Per rimuovere i depositi di calcare, utilizzare prodotti anticalcare delicati,
senza acidi aggressivi (es. acido cloridrico).

2.6. In caso di macchie di vernice, silicone o altri materiali, utilizzare detergenti
delicati o prodotti speciali raccomandati dal produttore.

2.7. Le superfici del piatto doccia possono essere rinnovate utilizzando kit di
riparazione dedicati ai piatti doccia SMC.

2.8. Controllare regolarmente lo stato delle guarnizioni in silicone e rinnovarle se
necessario per evitare perdite.

2. Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia & di 24 mesi dalla data d’acquisto. | difetti riscontrati in tale
periodo saranno risolti dal produttore mediante fornitura di parti di ricambio. Se
cio non fosse possibile, sara effettuato un rimborso o sostituzione del prodotto. La
soluzione dipende dalla valutazione effettuata dal garante sullo stato effettivo del
prodotto reclamato.

Il documento fondamentale per presentare un reclamo & la prova d'acquisto. | rec-
lami saranno trattati entro 14 giorni lavorativi dalla ricezione della documentazione
che illustra il problema o del prodotto stesso.

In caso di sostituzione di un componente, il nuovo pezzo € coperto da una
garanzia di un anno.

L'installazione deve essere effettuata professionalmente e in conformita alle norme
vigenti nel paese d'installazione.

La garanzia non copre:

* uso del prodotto in modo non conforme alle presenti istruzioni.

* danni meccanici causati da montaggio, smontaggio o uso.

* conseguenze di interventi non autorizzati sul prodotto che vanno oltre le normali
operazioni di montaggio.

Il garante & la ditta <AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

=

1. NORMAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

NORMAS DE SEGURIDAD

1.1. El plato de ducha SMC debe transportarse y almacenarse unicamente en su
embalaje original, en posicién horizontal, evitando cargas y golpes excesivos.

1.2. La instalacién del plato debe ser realizada Gnicamente por un instalador
cualificado, de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

1.3. La superficie sobre la que se instale el plato debe ser estable, nivelada, limpia
y seca.

1.4. Antes de la instalacion, comprobar que el plato no presenta grietas u otros
dafios mecanicos. Los productos dafiados no deben instalarse.

1.5. Durante la instalacion, utilice equipos de proteccién individual como guantes,
gafas y mascarilla.

1.6. Para la instalacion del desagiie se deben usar Unicamente accesorios y
componentes recomendados por el fabricante.

1.7. El plato de ducha SMC debe protegerse de los golpes de objetos duros y de
la accion del fuego y las altas temperaturas.

1.8. No se deben utilizar agentes quimicos agresivos (disolventes, acidos), ya que
pueden debilitar la estructura del composite.

1.9. Todos los huecos bajo el plato deben rellenarse con material adecuado (p.

ej. espuma de montaje) para mantener las propiedades de uso y la durabilidad
del producto.

NORMAS DE MANTENIMIENTO

2.1. El plato de ducha SMC debe limpiarse regularmente con agua y un detergente
suave o jaboén, usando un pafio suave o una esponja.

2.2. Nunca utilice estropajos metalicos, esponjas abrasivas ni productos agresivos
que puedan dafiar la superficie.

2.3. Para la suciedad mas intensa pueden usarse limpiadores estandar, pero no
deben permanecer en la superficie mas de 1 minuto.

2.4. Después de cada uso se recomienda enjuagar la superficie con agua limpia y
secarla para evitar depdsitos de cal.

2.5. Para eliminar depésitos de cal, utilice productos antical suaves, sin acidos
agresivos (ej. acido clorhidrico).

2.6. En caso de manchas de pintura, silicona u otros materiales, utilice limpiadores
suaves o productos especiales recomendados por el fabricante.

2.7. La superficie del plato puede renovarse con kits de reparacion dedicados para
platos de ducha SMC.

2.8. Compruebe regularmente el estado de las juntas de silicona y renuévelas si
es necesario para evitar fugas.

2. Condiciones de garantia

El periodo de garantia es de 24 meses desde la fecha de compra. Los defectos
detectados durante este periodo seran corregidos por el fabricante mediante el
suministro de piezas de repuesto. Si no fuera posible, se realizara un reembolso
o se sustituird el producto. La solucién dependera de la evaluacion del garante
sobre el estado real del producto reclamado.

El documento principal para presentar una reclamacion es el comprobante de
compra. Las reclamaciones se gestionaran en un plazo de 14 dias laborables
desde la recepcion de la documentacion que describa el problema o del producto
en si.

En caso de sustitucion de un componente, la nueva pieza tendra una garantia
de un afio.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y conforme a las normas
vigentes en el pais donde se instale el producto.

La garantia no cubre:

* el uso del producto contrario a este manual.

* dafos mecanicos derivados del montaje, desmontaje o uso.

* consecuencias de intervenciones no autorizadas en el producto que excedan las
operaciones normales de instalacion.

El garante es la empresa «<AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.1. De SMC-douchebak moet uitsluitend in de originele verpakking, in horizontale
positie, worden vervoerd en opgeslagen, waarbij overmatige belasting en stoten
vermeden moeten worden.

1.2. De installatie van de douchebak mag alleen worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde installateur, volgens de instructies van de fabrikant.

1.3. De ondergrond waarop de douchebak wordt geplaatst, moet stabiel, vlak,
schoon en droog zijn.

1.4. Controleer vooér de installatie of de douchebak geen scheuren of andere
mechanische schade vertoont. Beschadigde producten mogen niet worden
geinstalleerd.

1.5. Draag tijdens de installatie persoonlijke beschermingsmiddelen zoals hand-
schoenen, bril en masker.

1.6. Gebruik voor de installatie van de afvoer uitsluitend door de fabrikant aan-
bevolen accessoires en onderdelen.

1.7. De SMC-douchebak moet worden beschermd tegen schokken van harde
voorwerpen en tegen vuur en hoge temperaturen.

1.8. Er mogen geen agressieve chemische middelen (oplosmiddelen, zuren) wor-
den gebruikt, omdat deze de structuur van het composiet kunnen verzwakken.
1.9. Alle lege ruimtes onder de douchebak moeten worden opgevuld met geschikt
materiaal (bijv. montageschuim) om de gebruikseigenschappen en duurzaamheid
van het product te behouden.

ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN

2.1. De SMC-douchebak moet regelmatig worden schoongemaakt met water en
een mild schoonmaakmiddel of zeep, met een zachte doek of spons.

2.2. Gebruik nooit staalwol, schuursponzen of schurende middelen, omdat deze
het oppervlak kunnen beschadigen.

2.3. Voor hardnekkig vuil kunnen standaard schoonmaakmiddelen worden gebru-
ikt, maar deze mogen niet langer dan 1 minuut op het opperviak blijven.

2.4. Na elk gebruik wordt aanbevolen het oppervlak met schoon water af te
spoelen en droog te vegen om kalkaanslag te voorkomen.

2.5. Voor het verwijderen van kalkaanslag dienen milde ontkalkingsmiddelen
zonder agressieve zuren (bijv. zoutzuur) te worden gebruikt.

2.6. Bij vlekken van verf, siliconen of andere materialen zachte reinigingsmiddelen
of speciale, door de fabrikant aanbevolen producten gebruiken.

2.7. Het oppervlak van de douchebak kan worden hersteld met speciale reparatie-
sets voor SMC-douchebakken.

2.8. Controleer regelmatig de staat van de siliconenafdichtingen en vernieuw deze
indien nodig om lekkage te voorkomen.

2. Garantievoorwaarden

De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Gebreken die
binnen deze periode worden vastgesteld, worden door de fabrikant verholpen door
levering van vervangende onderdelen. Indien dit niet mogelijk is, wordt het product
vervangen of het aankoopbedrag terugbetaald. De oplossing is afhankelijk van de
beoordeling door de garantiegever van de feitelijke staat van het product.

Het aankoopbeuwijs is het essentiéle document bij het indienen van een klacht.
Klachten worden binnen 14 werkdagen na ontvangst van de documentatie of het
product zelf afgehandeld.

Bij vervanging van een onderdeel geldt voor het nieuwe onderdeel een garantie
van één jaar.

De installatie moet vakkundig en volgens de geldende normen in het land van
installatie worden uitgevoerd.

De garantie dekt niet:

* gebruik van het product in strijd met deze instructie.

* mechanische schade als gevolg van montage, demontage of gebruik.

* gevolgen van ongeautoriseerde ingrepen in het product die verder gaan dan
normale montagewerkzaamheden.

De garantiegever is “AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABUJTIA BESOMACHOCTW U YXOOA

MNPABWIIA BEBOMNMACHOCTH

1.1. MopaoH SMC HeobxoaMMo TPaHCMOPTUPOBATL U XPaHWUTL TOMBKO B
OpUrVHAMBHOM YNakoBke, B FOPU3OHTANBbHOM MOMOXEHIUM, n36eras YpeamMepHsIX
Harpy3oK v yiapos.

1.2. MOHTaX NO/1I0Ha [JOMKEH BbIMOMHSTLCS TOMBKO KBANMAULMPOBAHHEIM
YCTaHOBLUWKOM B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIMEN NPOM3BOANTENS.

1.3. OcHoBaHWe, Ha KOTOPOE YCTaHaBNMBAETCS MOAAOH, AOMKHO BbiTh
CTabUIbHBIM, POBHBIM, YNCTBIM U CYXUM.

1.4. Mepen yCTaHOBKOI NPOBEPLTE, YTOBLI NOAAOH HE UMEN TPELLMH UM APYTUX
MeXaHU4ECKIX NOBPEXEHNIA. MOBPEX/IEHHBIE N3ENNs YCTaHaBNMBATL HEMb3s.
1.5. Bo Bpemsi MOHTaXa UCMonb3yiiTe CpeacTBa MHAUBUAYANbHO 3aLLUThbI, Takue
KaK nepyaTku, O4K1 1 Macky.

1.6. [INs1 YCTaHOBKM CNBA UCMOMb3yiiTE TOMLKO aKCECCyapbl U ANeMeHTEl,
PEKOMEH/I0BaHHbIE NPON3BOANTENEM.

1.7. MopaoH SMC fomkeH BbiTh 3aLLMLLEH OT yAapoB TBepAbIMU NpeamMeTamu, a
TalkKe OT OrHSA U BLICOKMX TeMNepaTyp.

1.8. He onyckaeTcs CMonb3oBaHne arpeccuBHbIX XUMUYECKNX BELLeCTB
(pacTBopuTEne, KUCTOT), Tak kak OHM MOTYT 0CNabuTe CTPYKTYpY KOMNO3NTa.
1.9. Bce nycToThI M0/ NO/OHOM [I0MDKHBI GbITb 3aMONHEHs! MOAXOASLIMM
maTepuanom (Hanpumep, MOHTaXHOI NEHOM) A COXPAHEHNS AKCTITyaTaLMOHHbIX
CBOVICTB 11 IONTOBEYHOCTY M3AENMS.

NPABUJIA YXOOA

2.1. MoppoH SMC HeoBX0AMMO PerynsipHO o4uLLaTh BOAOK ¢ foGaBneHem
MSrKOro MOIOLLETo CPEACTBA UM Mbiia, UCTIONb3Ysi MSATKYIO TPANKY U ryGKy.
2.2. Hukoraa He MCnonbayiiTe MeTanimyeckne WETKN, XecTkue rybku unn
abpa3uBHbIE CPE/ICTBA, Tak kak OHM MOTYT NOBPEAUTE MOBEPXHOCTb.

2.3. [Insi CUMbHbIX 3arPsi3HEHNI MOXKHO MCMONb30BaTL CTaHAAPTHbIE YMCTALME
CPE/ICTBA, HO He OCTABANTE X Ha MOBEPXHOCTM /10MbLUE 1 MUHYTI.

2.4. Tlocne KaXaoro UCNoMnb30BaHNs PEKOMEH/1yeTCs ONoNack1BaTs NOBEPXHOCTL
YNCTON BOAOW 1 BEITUPATL HACYXO, 4TOBLI NPEaOTBpaTUTL 0GpasoBaHne
M3BECTKOBOTO Harnera.

2.5. [ina yaaneHns n3BecTKOBbIX OTNOKEHMI NCMONb3ynTe MArk1e cpeacTsa Ans
ynaneHus Hakunn 6e3 arpeccuBHBIX KUCOT (HanpuUMep, CONsIHOM KUCTOTE!).

2.6. Mpu NOSIBNEHN NATEH OT KPACKM, CUNMKOHA UM [IPYTvX MaTepuarnos
UCTIOMNb3yiTe MATKME YNCTSILLME CPEAICTBA UMK CreunanbHeIe npenaparel,
PEKOMEH/J0BaHHbIE NPON3BOANTENEM.

2.7. T0BEPXHOCTL NOAIOHA MOXET BbiTh BOCCTAHOBMNEHA C MOMOLLIbI0 PEMOHTHbIX
HabopoB, NpeAHa3HayeHHbIx Anst SMC-nogaoHoB.

2.8. PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSHNE CUMMKOHOBbIX YNIOTHEHWIA 1 NpU
Heo6xoaMMOCTM 0BHOBNANTE WX, YTOBbI M36exaTh NpoTeyeK.

2. Ycnosus rapaHtum

apaHTWiiHBIA CPOK COCTaBNSET 24 MecsLa C MOMeHTa Nokynku. OGHapyxeHHble
B TEYEHME 3TOr0 CPOKa f1eheKThbl yCTPAHSIOTCA NPON3BOANTENEM MyTEM
NpenocTaBneHns 3anacHelx YacTei. ECnm aTo HeBO3MOXHO, GyneT npon3senéH
BO3BPAT CPEACTB MMM 3aMeHa U3fenus. PeleHne 3aBUCUT OT OLIEHKM
rapaHTUIHBIM OTAENOM (haKTUYECKOrO COCTOSIHUSA ToBapa.

OCHOBHBIM [JOKYMEHTOM MpY NOAAYE NPETEH3NM ABNSETCS NOATBEPKAEHNE
nokynky. PacCMOTPeH1e NPETEH3UM OCYLIECTBISETCA B TeueHne 14 paBounx aHen
C MOMEHTA NOMy4eHIst [I0KYMEHTaLMN UMK CaMOro U3AENst.

[Mpy 3aMeHe KOMMOHEHTa Ha Hero PacnpPOCTPAHSIETCS Tofj0Bas rapaHTUs.
MOHTaX [J05KeH NPOU3BOANTLCS NPO(ECCUOHAMBHO U B COOTBETCTBUN C
[NefCTBYIOLLMMU HOPMaMI B CTPAHE YCTaHOBKN.

[apaHTUsi He PacnpOCTPaHAETCs Ha:

* NCMONb30BaHWe U3AENNS C HAPYLIEHMEM HACTOSILLEN MHCTPYKLMA

* niobele Kine nosp § YCTaHOBKOIA, IEMOHTaXEM 1NN
aKcnnyataumen

* MOCNeACTBUS HECaHKLMOHMPOBAHHOTO BMELLIATENCTBA B KOHCTPYKUMIO M3aenus,
BbIXOAALIME 33 PaMKV 0GbIHHOTO MOHTaX@

apaHT — komnaHus «AGRAF» - KELUKOBCKUI PAGASb
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAKERHETS- OCH UNDERHALLSANVISNINGAR

SAKERHETSANVISNINGAR

1.1. SMC-duschkaret ska transporteras och forvaras endast i originalférpacknin-
gen, i horisontellt Iage, och undvika éverbelastning och stotar.

1.2. Installationen av duschkaret ska endast utféras av en kvalificerad installator
enligt tillverkarens instruktioner.

1.3. Underlaget dér duschkaret installeras ska vara stabilt, plant, rent och torrt.
1.4. Kontrollera fore installationen att duschkaret inte har sprickor eller andra
mekaniska skador. Skadade produkter far inte installeras.

1.5. Anvand personlig skyddsutrustning som handskar, skyddsglaségon och mask
under installationen.

1.6. Vid installation av avloppet far endast tillbehor och komponenter som rekom-
menderas av tillverkaren anvandas.

1.7. SMC-duschkaret maste skyddas mot stotar fran harda féremal samt mot eld
och hdga temperaturer.

1.8. Aggressiva kemiska medel (I6sningsmedel, syror) far inte anvandas eftersom
de kan forsvaga kompositens struktur.

1.9. Alla tomrum under duschkaret maste fyllas med lampligt material (t.ex. monte-
ringsskum) for att bibehalla produktens egenskaper och hallbarhet.

UNDERHALLSANVISNINGAR

2.1. SMC-duschkaret bor rengéras regelbundet med vatten och ett milt rengérings-
medel eller tval, med en mjuk trasa eller svamp.

2.2. Anvand aldrig stalull, grova svampar eller slipmedel eftersom de kan skada
ytan.

2.3. Vid kraftigare smuts kan standardrengéringsmedel anvandas, men de far inte
lamnas kvar pa ytan i mer an 1 minut.

2.4. Efter varje anvandning rekommenderas att skélja ytan med rent vatten och
torka den torr for att férhindra kalkavlagringar.

2.5. For att ta bort kalkavlagringar bér milda avkalkningsmedel utan aggressiva
syror (t.ex. saltsyra) anvandas.

2.6. Vid flackar av farg, silikon eller andra material bor milda rengéringsmedel eller
speciella produkter som rekommenderas av tillverkaren anvandas.

2.7. Ytan pa duschkaret kan fornyas med reparationssatser som ar avsedda for
SMC-duschkar.

2.8. Kontrollera regelbundet silikonfogarnas skick och férnya dem vid behov for att
undvika lackage.

2. Garantivillkor

Garantitiden ar 24 manader fran inképsdatum. Fel som uppkommer under denna
period atgardas av tillverkaren genom leverans av reservdelar. Om detta inte ar
mojligt sker terbetalning eller utbyte av produkten. Lésningen beror pa garantigi-
varens bedoémning av det faktiska skicket p& den reklamerade varan.

Vid reklamation kravs inkdpsbevis. Reklamationer behandlas inom 14 arbetsdagar
fran det att dokumentation som visar problemet, eller sjélva produkten, har
mottagits.

Vid byte av komponent omfattas den nya delen av ett ars garanti.

Installationen maste utféras fackmannamassigt och i enlighet med géllande normer
i installationslandet.

Garantin omfattar inte:

*anvandning av produkten i strid med denna instruktion

* mekaniska skador som uppkommit vid montering, demontering eller anvandning
* foljder av obehdriga ingrepp i produkten som gar utdver normala monteringsat-
géarder

Garantiansvarig ar foretaget "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SIKKERHETS- OG VEDLIKEHOLDSREGLER

SIKKERHETSREGLER

1.1. SMC-dusjkaret skal transporteres og lagres kun i originalemballasjen, i
horisontal posisjon, og unngé overbelastning og stet.

1.2. Installasjon av dusjkaret skal kun utferes av en kvalifisert installater, i henhold
til produsentens instruksjoner.

1.3. Underlaget der dusjkaret monteres ma vzere stabilt, plant, rent og tert.

1.4. For installasjon, kontroller at dusjkaret ikke har sprekker eller andre mekani-
ske skader. Skadede produkter ma ikke installeres.

1.5. Bruk personlig verneutstyr som hansker, vernebriller og maske under
installasjonen.

1.6. For installasjon av avigpet skal kun tilbeher og komponenter anbefalt av
produsenten brukes.

1.7. SMC-dusjkaret ma beskyttes mot stet fra harde gjenstander samt mot ild og
hoye temperaturer.

1.8. Aggressive kjemikalier (Iesemidler, syrer) mé ikke brukes, da de kan svekke
komposittens struktur.

1.9. Alle hulrom under dusjkaret ma fylles med egnet materiale (f.eks. montage-
skum) for & bevare produktets egenskaper og holdbarhet.

VEDLIKEHOLDSREGLER

2.1. SMC-dusjkaret ber rengjeres regelmessig med vann og mildt vaskemiddel
eller sape, ved bruk av en myk klut eller svamp.

2.2. Bruk aldri stalull, grove svamper eller slipemidler, da de kan skade overflaten.
2.3. Ved kraftig smuss kan vanlige rengjeringsmidler brukes, men de skal ikke bli
liggende pa overflaten i mer enn 1 minutt.

2.4. Etter hver bruk anbefales det & skylle overflaten med rent vann og terke den
for & unnga kalkavleiringer.

2.5. For & fierne kalkavleiringer ber milde avkalkingsmidler uten aggressive syrer
(f.eks. saltsyre) brukes.

2.6. Ved flekker av maling, silikon eller andre materialer skal milde rengjeringsmi-
dler eller spesialprodukter anbefalt av produsenten brukes.

2.7. Overflaten pa dusjkaret kan fornyes med reparasjonssett beregnet for
SMC-dusijkar.

2.8. Kontroller jevnlig silikonforseglingenes tilstand og forny dem ved behov for &
unnga lekkasjer.

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kjgpsdato. Feil som oppdages i denne perioden
vil bli utbedret av produsenten ved levering av reservedeler. Hvis dette ikke er
mulig, gis refusjon eller produktet erstattes. Lasningen avhenger av garantigivers
vurdering av produktets faktiske tilstand.

Kjepsbevis er nadvendig for & sende inn en reklamasjon. Reklamasjoner behand-
les innen 14 virkedager etter mottak av dokumentasjon som viser problemet eller
produktet selv.

Ved utskifting av komponent gis ett ars garanti pa den nye delen.

Installasjonen ma utferes fagmessig og i samsvar med gjeldende standarder i det
landet produktet installeres.

Garantien dekker ikke:
* bruk i strid med denne veiledningen
* mekaniske skader forarsaket av montering, demontering eller bruk

* folgene av uautorisert inngrep i produktet utover vanlig montering

Garantist: <(AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SIKKERHEDS- OG VEDLIGEHOLDELSESREGLER

SIKKERHEDSREGLER

1.1. SMC-brusekarret skal transporteres og opbevares udelukkende i originalem-
ballagen, i vandret position, og undgéa overbelastning og sted.

1.2. Installationen af brusekarret ma kun udferes af en kvalificeret installater i
henhold til producentens anvisninger.

1.3. Underlaget, hvorpa brusekarret monteres, skal vaere stabilt, plant, rent og tert.
1.4. For installationen skal det kontrolleres, at brusekarret ikke har revner eller
andre mekaniske skader. Beskadigede produkter ma ikke installeres.

1.5. Under installationen skal der anvendes personlige vaernemidler som handsker,
briller og maske.

1.6. Til installation af aflebet ma der kun anvendes tilbehgr og komponenter
anbefalet af producenten.

1.7. SMC-brusekarret skal beskyttes mod sted fra harde genstande samt mod ild
og hgje temperaturer.

1.8. Aggressive kemiske stoffer (oplasningsmidler, syrer) ma ikke anvendes, da de
kan svaekke kompositstrukturen.

1.9. Alle hulrum under brusekarret skal udfyldes med egnet materiale (f.eks.
montageskum) for at bevare produktets egenskaber og holdbarhed.

VEDLIGEHOLDELSESREGLER

2.1. SMC-brusekarret skal rengeres regelmaessigt med vand og mildt rengerin-
gsmiddel eller szebe, ved hjeelp af en bled klud eller svamp.

2.2. Brug aldrig staluld, grove svampe eller slibemidler, da de kan beskadige
overfladen.

2.3. Ved kraftig snavs kan almindelige renggringsmidler anvendes, men de ma
ikke blive pa overfladen i leengere tid end 1 minut.

2.4. Efter hver brug anbefales det at skylle overfladen med rent vand og terre den
for at undga kalkaflejringer.

2.5. Til fiernelse af kalkaflejringer ber der anvendes milde afkalkningsmidler uden
aggressive syrer (f.eks. saltsyre).

2.6. Ved pletter fra maling, silikone eller andre materialer bar milde rengeringsmi-
dler eller specialprodukter anbefalet af producenten anvendes.

2.7. Overfladen pa brusekarret kan fornyes ved hjzelp af reparationssaet beregnet
til SMC-brusekar.

2.8. Kontroller jeevnligt silikoneforseglingernes tilstand og forny dem om ngdven-
digt for at undga lzekager.

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kebsdatoen. Fejl, der opdages i denne periode,
vil blive udbedret af producenten ved levering af reservedele. Hvis dette ikke er
muligt, vil produktet blive refunderet eller udskiftet. Lesningen afhaenger af garanti-
giverens vurdering af produktets faktiske tilstand.

Kebsbevis er pakraevet ved reklamation. Reklamationer behandles inden for 14
arbej je efter mc af dokt rtation, der beskriver problemet eller
selve produktet.

Ved udskiftning af en komponent geelder der ét ars garanti pa den nye del.
Installationen skal udferes igtogio nmelse med gaeldende
standarder i det land, hvor produktet installeres.

Garantien daekker ikke:

* brug af produktet i strid med denne vejledning

* mekaniske skader forarsaget af montering, demontering eller brug

* folger af uautoriseret indgreb i produktet, der gar ud over normale montering-
sopgaver

Garantiansvarlig er virksomheden ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. TURVALLISUUS- JA HUOLTO-OHJEET

TURVALLISUUSOHJEET

1.1. SMC-suihkuallas on kuljetettava ja sailytettava vain alkuperdispakkauksessa,
vaakasuorassa asennossa, valttéen liiallisia kuormia ja iskuja.

1.2. Altaan asennuksen saa suorittaa vain pateva asentaja valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

1.3. Alustan, jolle allas asennetaan, on oltava vakaa, tasainen, puhdas ja kuiva.
1.4. Ennen asennusta on tarkistettava, ettei altaassa ole halkeamia tai muita
mekaanisia vaurioita. Vaurioituneita tuotteita ei saa asentaa.

1.5. Asennuksen aikana on kaytettava henkilénsuojaimia, kuten kasineitd, suoja-
laseja ja maskia.

1.6. Viemarin asennuksessa saa kayttaa vain valmistajan suosittelemia tarvikkeita
ja osia.

1.7. SMC-allas on suojattava kovien esineiden iskuilta seka tulelta ja korkealta
|lampdtilalta.

1.8. Aggressiivisia kemikaaleja (liuottimia, happoja) ei saa kayttaa, koska ne voivat
heikentaa komposiitin rakennetta.

1.9. Kaikki tyhjat tilat altaan alla on taytettava sopivalla materiaalilla (esim. asen-
nusvaahto), jotta tuotteen ominaisuudet ja kestavyys sailyvat.

HUOLTO-OHJEET

2.1. SMC-allas on puhdistettava saannallisesti vedelld ja miedolla pesuaineella tai
saippualla, kayttden pehmeaa liinaa tai sienta.

2.2. Ala koskaan kayta terasvillaa, karheita sienid tai hankaavia aineita, koska ne
voivat vahingoittaa pintaa.

2.3. Voimakkaaseen likaan voidaan kayttaa tavallisia puhdistusaineita, mutta niita
ei saa jattaa pinnalle yli minuutiksi.

2.4. Jokaisen kayton jalkeen on suositeltavaa huuhdella pinta puhtaalla vedelld ja
kuivata se kalkkisaostumien estamiseksi.

2.5. Kalkkisaostumien poistoon tulee kayttaa mietoja kalkinpoistoaineita, joissa ei
ole aggressiivisia happoja (esim. suolahappoa).

2.6. Maali-, silikoni- tai muiden tahrojen poistossa tulee kayttaa mietoja puhdistusa-
ineita tai valmistajan suosittelemia erikoistuotteita.

2.7. Altaan pinta voidaan uusia SMC-altaille tarkoitetuilla korjaussarjoilla.

2.8. Silikonitiivisteiden kunto on tarkistettava saannéllisesti ja uusittava tarvittaessa
vuotojen valttamiseksi.

2. Takuuehdot

Takuu on voimassa 24 kuukautta ostopaivasta lukien. Téana aikana havaitut viat
korjataan valmistajan toimesta toimittamalla varaosia. Jos tama ei ole mahdollista,
rahat palautetaan tai tuote vaihdetaan. Ratkaisu riippuu takuunantajan arvioinnista
tuotteen todellisesta kunnosta.

Takuun edellytys on ostotosite. Reklamaatiot kasitelldan 14 tydpaivan kuluessa
siitd, kun ongelman osoittava dokumentaatio tai tuote on vastaanotettu.
Komponentin vaihdon yhteydessa uudella osalla on yhden vuoden takuu.
Asennus on suoritettava ammattimaisesti ja kyseisen maan voimassa olevien
normien mukaisesti.

Takuu ei kata:

* tuotteen kayttoa vastoin naita ohjeita

* asennuksesta, purkamisesta tai kaytosta johtuvia mekaanisia vaurioita
* valtuuttamattomien toimenpiteiden vaikutuksia, jotka ylittavat normaalin
asennuksen

Takuun myéntaja on "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

PRAVIDLA BEZPECNOSTI

1.1. Sprchova vanicka SMC musi byt prepravovana a skladovana pouze v original-
nim obalu, ve vodorovné poloze, pfi vyhnuti se nadmérnému zatizeni a narazam.
1.2. Montaz vanicky smi provadét pouze kvalifikovany instalatér v souladu s
pokyny vyrobce.

1.3. Podklad, na ktery je vanicka instalovana, musi byt stabilni, rovny, Gisty a
suchy.

1.4. Pfed montazi zkontrolujte, zda vani¢ka nema praskliny nebo jind mechanicka
poskozeni. Poskozené vyrobky nesmi byt instalovany.

1.5. Pfi montazi pouzivejte osobni ochranné prostredky, jako jsou rukavice, bryle
a maska.

1.6. Pro instalaci odtoku pouzivejte pouze pfisluSenstvi a komponenty doporu¢ené
vyrobcem.

1.7. Sprchova vanicka SMC musi byt chranéna pfed narazy tvrdych predmétt a
pfed ohném a vysokymi teplotami.

1.8. Nesmi se pouzivat agresivni chemické prostfedky (rozpoustédla, kyseliny),
které mohou oslabit strukturu kompozitu.

1.9. V8echny prazdné prostory pod vani¢kou musi byt vypInény vhodnym
materialem (napf. montazni pénou), aby byly zachovany vlastnosti a trvanlivost
vyrobku.

PRAVIDLA UDRZBY

2.1. Sprchova vanicka SMC musi byt pravidelné ¢isténa vodou s pridavkem jem-
ného disticiho prostfedku nebo mydla, pomoci mékkého hadfiku nebo houby.
2.2. Nikdy nepouziveijte draténky, hrubé houby ani abrazivni prostfedky, protoze
mohou poskodit povrch.

2.3. Pri silngjsim znecisténi Ize pouzit bézné Cistici prostredky, ale nesmi byt
ponechany na povrchu déle nez 1 minutu.

2.4. Po kazdém pouziti se doporucuje oplachnout povrch ¢istou vodou a otfit do
sucha, aby se zabranilo usazovani vodniho kamene.

2.5. Pro odstranéni usazenin vodniho kamene pouzivejte jemné odstrariovace
vodniho kamene bez agresivnich kyselin (napf. solné).

2.6. V pfipadé skvrn od barvy, silikonu nebo jinych materialt pouzivejte jemné
cistici prostfedky nebo specialni pripravky doporu¢ené vyrobcem.

2.7. Povrch vanicky Ize obnovit pomoci opravarenskych sad uré¢enych pro SMC
vanicky.

2.8. Pravidelné kontrolujte stav silikonovych tésnéni a v pfipadé potfeby je obno-
vte, abyste zabranili netésnostem.

2. Zaruéni podminky

Zaruéni doba je 24 mésict od data nakupu. Zjisténé vady v tomto obdobi budou
vyrobcem odstranény dodanim nahradnich dili. Pokud to nebude mozné, bude
vracena ¢astka nebo vyrobek vyménén. Reseni zavisi na posouzeni skute&ného
stavu reklamovaného zboZi garantem.

Zakladnim dokumentem pro uplatnéni reklamace je doklad o koupi. Reklamace
budou vyfizeny do 14 pracovnich dnii od doru¢eni dokumentace prokazujici
problém nebo samotného vyrobku.

V pfipadé vymeény soucasti se na novy dil vztahuje ro¢ni zaruka.

Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s platnymi normami v zemi
instalace.

Zaruka se nevztahuje na:
* pouzivani vyrobku v rozporu s timto navodem
* jakékoli mechanické poskozeni vzniklé montazi, demontazi nebo pouzivanim

* nasledky neopravnéného zasahu do vyrobku nad rdmec bézné montaze

Zarucnim poskytovatelem je ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. REGRAS DE SEGURANCA E MANUTENGCAO

REGRAS DE SEGURANCA

1.1. O resguardo de duche SMC deve ser transportado e armazenado apenas

na embalagem original, na posi¢ao horizontal, evitando cargas excessivas e
impactos.

1.2. Ainstalagdo do resguardo deve ser realizada apenas por um instalador
qualificado, de acordo com as instrugdes do fabricante.

1.3. A superficie onde o resguardo é instalado deve ser estavel, nivelada, limpa

e seca.

1.4. Antes da instalag@o, verifique se o resguardo n&o apresenta fissuras ou outros
danos mecanicos. Produtos danificados néo devem ser instalados.

1.5. Durante a instalag&o, utilize equipamento de protegao individual, como luvas,
6culos e mascara.

1.6. Para a instalagao do ralo devem ser usados apenas acessorios € componen-
tes recomendados pelo fabricante.

1.7. O resguardo de duche SMC deve ser protegido contra impactos de objetos
duros, bem como contra fogo e altas temperaturas.

1.8. N&ao devem ser usados agentes quimicos agressivos (solventes, acidos), pois
podem enfraquecer a estrutura do compadsito.

1.9. Todos os espagos vazios sob o resguardo devem ser preenchidos com
material adequado (ex. espuma de montagem) para manter as propriedades de
uso e a durabilidade do produto.

REGRAS DE MANUTENGAO

2.1. O resguardo de duche SMC deve ser limpo regularmente com agua e deter-
gente suave ou sabdo, usando um pano macio ou esponja.

2.2. Nunca utilize esfregoes metélicos, esponjas asperas ou produtos abrasivos,
pois podem danificar a superficie.

2.3. Para sujidade mais intensa podem ser usados produtos de limpeza comuns,
mas n@o devem permanecer na superficie por mais de 1 minuto.

2.4. Apos cada utilizagao, recomenda-se enxaguar a superficie com agua limpa e
secé-la para evitar depdsitos de calcario.

2.5. Para remover depdsitos de calcério, utilize produtos anti-calcarios suaves,
sem &cidos agressivos (ex. acido cloridrico).

2.6. Em caso de manchas de tinta, silicone ou outros materiais, utilize detergentes
suaves ou produtos especiais recomendados pelo fabricante.

2.7. A superficie do resguardo pode ser renovada com kits de reparacao dedica-
dos para resguardos SMC.

2.8. Verifique regularmente o estado das juntas de silicone e renove-as se
necessario para evitar fugas.

2. Condiges de garantia

O periodo de garantia é de 24 meses a partir da data da compra. Os defeitos
identificados durante este periodo ser&o corrigidos pelo fabricante mediante o
fornecimento de pecas sobressalentes. Se isso nao for possivel, o valor sera
reembolsado ou o produto sera substituido. A solugdo depende da avaliagdo do
estado real do produto pelo garantidor.

O comprovante de compra é o documento essencial para apresentagao da recla-
magao. As reclamagdes serdo analisadas em até 14 dias Uteis apds o recebimento
da documentagdo que comprove o problema ou do préprio produto.

Em caso de substituigdo de componente, a nova peca tera garantia de um ano.
Ainstalagdo deve ser realizada profissionalmente e de acordo com as normas
vigentes no pais onde o produto for instalado.

A garantia nao cobre:

* uso do produto em desacordo com este manual

* danos mecanicos resultantes de montagem, desmontagem ou uso

* consequéncias de intervengdes ndo autorizadas no produto além da montagem
normal

O garantidor é a empresa “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. BIZTONSAGI ES KARBANTARTASI SZABALYOK

BIZTONSAGI SZABALYOK

1.1. Az SMC zuhanytalcat csak eredeti csomagolasaban, vizszintes helyzetben
szabad szallitani és tarolni, keriilve a tulzott terhelést és ltéseket.

1.2. Azuhanytélca beszerelését kizarélag szakképzett szerel6 végezheti a gyartd
utasitasainak megfeleléen.

1.3. Az alapfellletnek, amelyre a zuhanytalca keriil, stabilnak, siknak, tisztanak és
szaraznak kell lennie.

1.4. Beszerelés el6tt ellenérizze, hogy a zuhanytélca nem rendelkezik repedé-
sekkel vagy mas mechanikai sérilésekkel. Sértilt terméket nem szabad beszerelni.
1.5. A szerelés soran hasznaljon egyéni védéfelszerelést, példaul kesztydit,
védészemiiveget és maszkot.

1.6. A lefolyd beszereléséhez kizarélag a gyartd altal ajanlott tartozékokat és
elemeket szabad hasznalni.

1.7. Az SMC zuhanytalcat védeni kell a kemény targyak Gtéseitdl, valamint a tiztél
és a magas homérséklettol.

1.8. Tilos agressziv vegyszereket (olddszerek, savak) hasznalni, mivel ezek
gyengithetik a kompozit szerkezetét.

1.9. Az Osszes Ures teret a zuhanytalca alatt fel kell tolteni megfelelé anyaggal (pl.
szerel6habbal), hogy megérizzék a termék tulajdonsagait és tartéssagat.

KARBANTARTAS| SZABALYOK

2.1. Az SMC zuhanytalcat rendszeresen tisztitani kell vizzel és enyhe tisztitoszer-
rel vagy szappannal, puha ruhaval vagy szivaccsal.

2.2. Soha ne haszndljon acélgyapotot, durva szivacsot vagy suroloszereket, mert
ezek karosithatjak a fellletet.

2.3. Er6sebb szennyez6dés esetén hasznalhatok hagyomanyos tisztitoszerek, de
azokat nem szabad a feliileten hagyni 1 percnél tovabb.

2.4. Minden hasznalat utan ajanlott a feliiletet tiszta vizzel ledbliteni és szarazra
torolni a vizkélerakodasok megelézése érdekében.

2.5. Avizké eltavolitdsahoz enyhe vizk6oldo szereket kell hasznalni agressziv
savak (pl. sésav) nélkil.

2.6. Festék, szilikon vagy mas anyag okozta foltok esetén hasznéljon enyhe
tisztitészereket vagy a gyartd altal ajanlott specialis termékeket.

2.7. A zuhanytélca felllete feltjithatd SMC zuhanytalcakhoz késziilt javitokész-
letekkel.

2.8. Rendszeresen ellendrizze a szilikon tomitések allapotat, és sziikség esetén
Ujitsa meg azokat a szivargasok elkeriilése érdekében.

2. Garancidlis feltételek

Ajotallasi id6 a vasarlas napjatél szamitott 24 hénap. A garanciaidd alatt észlelt
hibakat a gyart6 potalkatrészek biztositasaval javitja. Ha ez nem lehetséges,

a termék visszatéritésre vagy cserére keril. A megoldas a garanciat nyuijto fél
értékelésén alapul.

A reklamécidhoz elengedhetetlen a vasarlast igazolé dokumentum. A reklamaciok
elbirélasa a problémat igazolé dokumentacié vagy a termék beérkezésétodl
szamitott 14 munkanapon bellil torténik.

Alkatrészcsere esetén az Uj elemre egyéves jotallas vonatkozik.

A beszerelést szakszerlien, az adott orszagban érvényes eléirasoknak megfele-
16en kell elvégezni.

A garancia nem terjed ki:

* a termék jelen utmutatotdl eltérd hasznalatara

* a szerelés, szétszerelés vagy hasznalat soran keletkezett mechanikai sériilé-
sekre

* a termékbe torténd jogosulatlan beavatkozas kévetkezményeire, amelyek tullépik
a szokasos szerelési miveleteket

A garanciat biztosité cég: ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

1. REGULI DE SIGURANTA SI INTRETINERE

REGULI DE SIGURANTA

1.1. Cadita de dus SMC trebuie transportata si depozitatd numai in ambalajul
original, in pozitie orizontala, evitand sarcinile excesive si socurile.

1.2. Instalarea caditei trebuie realizatd doar de céatre un instalator calificat, conform
instructiunilor producatorului.

1.3. Suprafata pe care este montata cadita trebuie sa fie stabila, plana, curata si
uscata.

1.4. Inainte de instalare, verificati ca cadita sa nu prezinte fisuri sau alte deteriorari
mecanice. Produsele deteriorate nu trebuie instalate.

1.5. In timpul montajului trebuie folosit echipament individual de protectie, precum
maénusi, ochelari si masca.

1.6. Pentru instalarea sifonului trebuie utilizate doar accesorii si componente
recomandate de producator.

1.7. Cadita SMC trebuie protejaté impotriva loviturilor obiectelor dure, precum si
impotriva focului si a temperaturilor ridicate.

1.8. Nu trebuie utilizate substante chimice agresive (solventi, acizi), deoarece
acestea pot slabi structura compozitului.

1.9. Toate spatiile goale de sub cadita trebuie umplute cu material adecvat (ex.
spuma de montaj) pentru a mentine proprietatile de utilizare si durabilitatea
produsului.

REGULI DE INTRETINERE

2.1. Cadita SMC trebuie curatata regulat cu apa si detergent usor sau sapun,
folosind o carpa moale sau un burete.

2.2. Nu folositi niciodaté bureti metalici, bureti aspri sau produse abrazive, deoare-
ce pot deteriora suprafata.

2.3. Pentru murdarie mai intensa pot fi folosite produse de curatare standard, dar
acestea nu trebuie lasate pe suprafatd mai mult de 1 minut.

2.4. Dupé fiecare utilizare se recomanda clatirea suprafetei cu apa curata si
stergerea acesteia pentru a preveni depunerile de calcar.

2.5. Pentru indepértarea depunerilor de calcar se recomanda utilizarea solutiilor
anticalcar blande, fara acizi agresivi (ex. acid clorhidric).

2.6. in cazul petelor de vopsea, silicon sau alte materiale, folositi solutii de curatare
delicate sau produse speciale recomandate de producator.

2.7. Suprafata caditei poate fi reconditionata folosind kituri de reparatii dedicate
caditelor SMC.

2.8. Verificati regulat starea etansarilor din silicon si reinnoiti-le atunci cand este
necesar pentru a preveni scurgerile.

2. Conditii de garantie

Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitiei. Defectele aparute in
acest interval vor fi remediate de producator prin furnizarea de piese de schimb.
Daca acest lucru nu este posibil, se va rambursa contravaloarea produsului sau se
va inlocui produsul. Solutia va fi stabilita de catre garant, in functie de starea reald
a produsului reclamat.

Documentul necesar pentru depunerea unei reclamatii este dovada achizitiei.
Termenul de solutionare a reclamatiei este de 14 zile lucratoare de la primirea
documentatiei care prezinta problema sau a produsului.

in cazul inlocuirii unui component, acesta va beneficia de o garantie de un an.
Instalarea trebuie realizata profesional si conform normelor in vigoare din tara in
care produsul este montat.

Garantia nu acopera:

* utilizarea produsului contrar acestor instructiuni

* deteriorari mecanice cauzate de montaj, demontaj sau utilizare

* interventii neautorizate asupra produsului care depasesc operatiunile normale
de montaj

Garantul este compania ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. OAHIIEZ AZOANEIAZ KAl ZYNTHPHIHZ

OAHTIEZ AZOAANEIAT

1.1. H Baon vioug SMC TIp£TTEl va JETAQEPETAl KA VA ATTOBNKEVETAN HOVO OTN
yviola ouokeuacia TG, o€ opIZOVTIa BETT, ATTOPEUYOVTOG TV UTTEPPOPTWON KAl
TO XTUTTAPATA.

1.2. H eykardoTaan TG BAong TPETTE va yiveTal pOVO atrd eGEIBIKEUPEVO TEXVIKO,
OUPQWVA WE TIG 0ONYIEG TOU KATAOKEUAOTH.

1.3. H em@aveia 6mrou TotroBeteitar n Baon mpétel va eivar oTabepry, eTTiTEdN,
kaBapr| kai aTeyVA.

1.4. Mpiv atmo v eykataaTaon, eAEYETe OTI N Baon dev £xel pwypég 1l GAAeG
unxavikég BAGReG. Mpoidvra pe {npiég dev TTPETTel va eykabioTavTal.

1.5. Katé Tnv eykatéoTaon, XPnOoIHOTIOIEITE HETT ATOMIKAG TTPOCTACIAG OTTWG
yavtia, yuaAid kai paoka.

1.6. M TNV EYKATAOTAON TNG ATIOXETEUTNG XPNOIHOTIOIEITE HOVO EEAPTAHOTA KAl
OTOIXEIO TTOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

1.7. H Baon SMC Trpétrel va TIpOCTATEVETAI GTTO XTUTTAHOTA OKANPWY QVTIKEIHEVWY.
KaBWG Kal aTrd QwTIG Kal UPNAEG BEPPOKPATIEG.

1.8. Aev TIPETTEI Va XPNOIPOTIOIOUVTOI ETTIOETIKOI XNHIKOI TTAPAYOVTES (SIGAUTEG,
0&€a), KaBWwG UTTOPE va aTTOSUVAHWOOUY T dopr} Tou GUVBETOU UNIKOU.

1.9. OMol o1 kevoi xwpol KaTw aroé Tn Baon TpéTrel va yepifovTal pe katdAAnAo
UAIKO (TT.X. agppdg TOTroBETNONG) yia va SiatnpnBouv o1 IBIGTNTEG Kal N avToxr| Tou
TTPOIOVTOG.

OAHFIEY LYNTHPHEHE

2.1. H Baon SMC mrpérel va kabapifeTal TAKTIKA PE VEPO Kal ATTIO ATTOPPUTIAVTIKO
A oaTrouVI, XPNOIMOTIOIVTAG HAAAKOS TTavi fj a@ouyydpl.

2.2. Mnv XpNnOILOTIOIEITE TTOTE CUPUATIVG OQOUYYApIA, TPAXIA OQouyydpIa r
A€IaVTIKA TTPOIGVTA, KABWG UTTOPET VO KATAOTPEWOUV TNV ETTIPAVEID.

2.3. MNa évrovn BpwpIiG UTTopoUV va XPNoIPoTIoINBoUV Koiva kaBaploTikd, aAAd dev
TIPETTEI VO JEVOUV OTNV ETNIPAVEIA YIa TIEPIOTOTEPO aTTd 1 AeTITO.

2.4. Metd ammd KaBe Xprion, ouvioTaTal va SETTAEVETE TNV ETTIQAVEIX HE KaBapo vepo
KAl VO TNV OKOUTTICETE OTEYVA WOTE VA ATTOPEVYETAI N SNIoUPYia GAGTWV.

2.5. Ta v agaipean aAdTwy XPNOIHOTIOIEITE ATTIA TTPOIGVTA AQAAGTWANG XWPIG
EMBETIKA 0g€a (TT.X. UBPOXAWPIKG OEY).

2.6. Ze epiTITwOoN Aekédwv atéd ptroyid, oIAikévn 1 GAAa UAIKG, XPNOIHOTTOIEITE
AT KABaAPIOTIKG 1] EI81KE TTPOIGVTA TTOU CUVICTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH.

2.7. H em@aveia Tng BAang UTTOPE va avavewdei Pe OET ETMIOKEUNG EIDIKA VIO
Baoeig SMC.

2.8. EAEyxeTE TOKTIKA TNV KATAOTAON TwV OIAIKOVOUXWY OTEYAVWOEWY KAl
QAVAVEWOTE TIG EGV XPEIGZeTal yia va amro@euxBouv diappoig.

2. Opoi gyyinong

H mrepiodog eyyunong eivar 24 priveg atmé Tnv nuepounvia ayopds. EAartwpara
TIOU TTIPOKUTITOUV EVTOG QUTAG TNG TrepIddou Ba atrokaBioTavTal amd Tov
KATAOKEUAOTR PE TNV TTapoxr) avTaAAGKTIKWV. Av auTd dev eival eQIkTo, Ba yivel
EMOTPOPN XPNHATWY i} QVTIKATAOTAON Tou TTPoi6vTog. H Auon egaptdrarl atmo Ty
a&loAdynaon Tou TTpaypaTikoU TTPoRARHATOG aTrd TOV EyyunTr.

To aTmodEIKTIKG ayopdg gival aTTapaiTTo Yia TNV UTTOROAN aiTNoNG £yyunong.

Or aimioeig Ba egetadovtal eviog 14 epydoipwy NUEPWV ammd TNV TapaAapn TG
TEKUNPIWGONG 1) TOU TTPOIGVTOG.

S TEPITITWON AVTIKATACTAONG EEAPTHUATOG, I0XUEI £YyUNON €VOG £TOUG YIa TO VEO
KOpUATI.

H eykardoTaon TPETTEN va TTPAYHATOTIOIEITAI ETTAYYEAPATIKG KAl CUNQWVA PE TO
TPATUTTA TNG XWPAG EYKATACTAONG.

H eyyinon dev KaAUTITEL:

* Xprion Tou TTPoi6VTOG avTiBETa PE TIG 0dnyieg

* pnxavikég Bopég Adyw eyKaTaoTaong, atmoouvappoAdynong f xpiong
* TIapePPATEIG OTO TTPOIGV XWPIG £YKPIOT TTOU UTTEPRAIVOUV TIG KAVOVIKEG
diadikaaoieg eykardoTaong

O eyyunTrg eival n etaipeia «<AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

PRAVIDLA BEZPECNOSTI

1.1. Sprchova vanicka SMC sa musi prepravovat a skladovat iba v originalnom
obale, vo vodorovnej polohe, pricom sa treba vyhybat nadmernému zataZeniu a
narazom.

1.2. Montaz vanicky smie vykonat iba kvalifikovany instalatér podfa pokynov
vyrobcu.

1.3. Podklad, na ktory sa vanicka instaluje, musi byt stabilny, rovny, isty a suchy.
1.4. Pred montéZou skontrolujte, ¢i vani¢ka nema praskliny alebo iné mechanické
poskodenia. PoSkodené vyrobky sa nesmu indtalovat.

1.5. PoCas montéze pouzivajte osobné ochranné prostriedky, ako su rukavice,
okuliare a maska.

1.6. Na instalaciu odtoku pouzivajte iba prisluSenstvo a komponenty odportc¢ané
vyrobcom.

1.7. Vani¢ka SMC musi byt chranena pred narazmi tvrdych predmetov a pred
ohriom a vysokymi teplotami.

1.8. Nesmu sa pouzivat agresivne chemickeé latky (rozpustadla, kyseliny), ktoré
mozu oslabit Struktdru kompozitu.

1.9. V8etky prézdne priestory pod vani¢kou musia byt vyplnené vhodnym mate-
ridlom (napr. montaznou penou), aby sa zachovali vlastnosti a Zivotnost' vyrobku.

PRAVIDLA UDRZBY

2.1. Sprchova vani¢ka SMC sa musi pravidelne Eistit vodou s pridavkom jemného
cistiaceho prostriedku alebo mydla, pomocou méakkej handricky alebo hubky.
2.2. Nikdy nepouzivajte drotenky, hrubé hubky ani abrazivne prostriedky, pretoze
mézu poskodit povrch.

2.3. Pri silnejSom znecisteni moZno pouZzit bezné Cistiace prostriedky, ale nesmu
zostat na povrchu dlhsie ako 1 minutu.

2.4. Po kazdom pouZziti sa odporuc¢a oplachnut povrch €istou vodou a utriet' do
sucha, aby sa predislo usadzaniu vodného kamena.

2.5. Na odstranenie usadenin vodného kameria pouzivajte jemné odstrafiovace
vodného kamena bez agresivnych kyselin (napr. solnej).

2.6. V pripade $kvin od farby, silikénu alebo inych materialov pouzivajte jemné
cistiace prostriedky alebo Specialne pripravky odpori¢ané vyrobcom.

2.7. Povrch vani¢ky mozno obnovit pomocou opravarenskych suprav uréenych
pre SMC vanicky.

2.8. Pravidelne kontrolujte stav silikénovych tesneni a v pripade potreby ich
obnovte, aby ste predisli netesnostiam.

2. Zaru¢éné podmienky

Zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Zistené vady pocas tohto obdo-
bia budl vyrobcom odstranené dodanim nahradnych dielov. Ak to nebude mozné,
bude produkt vymeneny alebo sa vrati kipna cena. Riedenie zavisi od posudenia
skuto¢ného stavu reklamovaného tovaru zo strany garanta.

Zakladnym dokumentom na uplatnenie reklamécie je doklad o kupe. Reklamacie
budl vybavené do 14 pracovnych dni od doru€enia dokumentéacie preukazujicej
problém alebo samotného vyrobku.

V pripade vymeny komponentu plati na novy diel jednoro¢na zaruka.

Instalacia musi byt vykonana odborne a v stlade s platnymi normami krajiny, v
ktorej je produkt inStalovany.

Zaruka sa nevztahuje na:

* pouzivanie produktu v rozpore s tymto navodom

* mechanické poskodenia vzniknuté montaZou, demontazou alebo pouzivanim
* nasledky neopravnenych zasahov do produktu presahuijticich bezné montazne
ukony

Garancnou spolo¢nostou je ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. MPABUNA BESMEKW TA AOMNALY

MPABUIA BE3MNEKN

1.1. NigaoH SMC cnig TpaHcnopTyBaTyh Ta 36epiratu Tinbkn B OpUriHanbHin
YNaKOBLYi, y TOPU3OHTANbHOMY NONOXEHHI, YHUKaIOUMN HaAMIPHUX HABaHTaXeHs i
yAapis.

1.2. MoHTax niaAoHa Mae BUKOHYBATUCS NLLIE KBaNithiKoBaHNM YCTaHOBHWUKOM
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLii BUPOBHUKAE.

1.3. OcHOBa, Ha siky BCTAHOBIOETLCS MifAAOH, NOBWUHHA ByTn CTaBinNbHOM, PiBHOLO,
YNCTOIO Ta CYXOHO.

1.4. NMepepn MOHTaXeM nepesipTe, LWOo6 NiAA0H He MaB TPILLWH YW iHLWIKX
MeXaHi4H1X NOLIKOAKeHb. MOLLIKOKeH BUPOBM He MOXHa BCTaHOBMIOBATY.

1.5. Mg 4ac MOHTaXy BUKOPUCTOBYITE 3acO6M iHAMBIAYaNbHOMO 3aXUCTy, Taki K
PyKaBU4KM, OKYTSipU Ta Macky.

1.6. [Ins BCTAHOBMNEHHS 3MM1BY BUKOPVUCTOBYIATE TiNbKW akcecyapu Ta enemMeHTH,
PeKOMEH0BaHi BUPOGHMKOM.

1.7. NigaoH SMC cnig 3axuwatv BiA yAapis TBEpAUMU NpeaMeTamu, a Takox Bif
BOTHIO Ta BUCOKNX TEMMepaTyp.

1.8. He ponyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS arpecuBHUX XiMiYHIUX 3acCOBIB (PO34MHHWKIB,
KICTOT), OCKIMNbKW BOHU MOXYTb NOCNABUTH CTPYKTYPY KOMMO3MTY.

1.9. Yci nopoxHi npocTopw nia NiaAoHOM CRif, 3anoBHUTY BiAMNOBIAHUM MaTepianom
(Hanpuknag, MOHTaXHOH NiHOMW), W6 36eperTu ekcnnyarayiiiHi BNacTUBOCTI Ta
AOBIOBIYHICTb BUPOBY.

NPABUIA IOMMAQY

2.1. NigaoH SMC cnip perynsipHO ounLLaTV BOAOK 3 AOAABAHHSIM M'SIKOTO MUHOTO
3acoby abo Muna, BUKOPUCTOBYIOHM M'SIKY FaHHipKY Ui ryGky.

2.2. Hikonwn He BUKOPUCTOBYINTE METANEBI LLTKW, XXOPCTKi ryGKku Yu abpasneHi
3ac0o6M, OCKifIbKM BOHM MOXYTb MNOLIKOZAUTY NOBEPXHIO.

2.3. [ins cunbHUX 3a6pyAHEHb MOXHAa BUKOPUCTOBYBATU CTaHAAPTHI MWIHI 3acobu,
ane ix He MOXXHa 3anuLIaTi Ha NOBEPXHi AOBLUE HiX 1 XBUNUHY.

2.4. Ticns KOXHOTo BUKOPUCTaHHS PEKOMEHIYETbCS OMosIiCKyBaTV NOBEPXHIO
YNCTOIO BOZIOKO Ta BUTUPATM HACYXO, LG 3anoGirTi yTBOPEHHIO BaMHSHNX
BigKNnageHb.

2.5. [Ins BUAaneHHs BanHsHUX BiJknaaeHb BUKOPUCTOBYINTE M'siki 3acobu ans
BUZANeHHs Hakuny 6e3 arpecBHIX KCTOT (HaNPUKNaz, ConsHOI KUCMOTH).

2.6. Y pasi nosisu nnsm Big dhapbu, cunikoHy Yu iHWKMX MaTepianis BUKOPUCTOBYIATE
M'siKi MUiAHI 3acoBu aBo cnewianbHi NPOAYKTH, peKoMeH40BaHi BUPOGHWKOM.

2.7. MoBepxHs nigAoHa Moxe ByTu BiGHOBNEHa 32 A0ONOMOTOK PEMOHTHUX
HabGopiB, NpuaHaieHnx Ans niggoHis SMC.

2.8. PerynsipHo nepesipsifiTe CTaH CUIMIKOHOBMX YLUiNbHEHb i 32 NOTpe6n
BiAHOBIIONTE X, OB YHUKHYTW NPOTIKaHb.

2. lapaHTiiHi ymoBun

[apaHTIiHWIA TEPMIH CTaHOBUTL 24 Micsi 3 4aTv NpuadaHHs. BusineHi npotarom
LOro nepioay AEHEKTM yCyBatoTLCS BUPOBGHNKOM LUMSIXOM HaZiaHHs 3anacHinX
YacTUH. AKLWO Lie HEMOXNMBO — ByAe 3AiICHEHO NOBEPHEHHS KOLTIB a0 3amiHy
ToBapy. PilleHHs NpUiiMaeTbCA rapaHTOM MiCrs OLiHKK (DaKTUYHOTO CTaHy ToBapy.
OCHOBHWM [JOKyMEHTOM /1115 NOAAHHSA NPETEH3ii € A0KYMEHT, L0 NIATBEpIKYE
noKynky. Po3rnsig, NnpeTeHsiit 3AiNCHINETLCSA NPOTAroM 14 poBounX AHIB 3 MOMEHTY
OoTpyUMaHHs AoKyMeHTauji abo camoro ToBapy.

Y pasi 3aMiHV KOMMOHEHTa Ha HOBY AeTaslb NOLMPIOETLCS FrapaHTIs Ha OH Pik.
YctaHoBka mMae 6yTu BUKOHaHa NpodeciiHo Ta BIAMOBIAHO 0 YUHHUX HOPM Y
KpaiHi MOHTaxy.

[apaHTisi He NOLWMPIOETLCA Ha:

* BUKOPUCTaHHs TOBapy BCYMepe LM iHCTPYKLsM

* Byab-siki MexaHiuHi MOLIKOKEHHS, L0 BUHKMN Mif} YaC MOHTaY, AEMOHTaXy
abo ekcnnyartauii

* Hacniaky HeCaHKLOHOBAHOTO BTPYYaHHS Y BUPIG, L0 BUXOANTL 33 Mexi
3BUYAIIHOTO MOHTaXY

[apaHT — komnaHisa «AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVILA SIGURNOSTI | ODRZAVANJA

PRAVILA SIGURNOSTI

1.1. SMC tus$ kada mora se transportirati i skladistiti isklju¢ivo u originalnom paki-
ranju, u vodoravnom poloZaju, izbjegavajuci prekomjerna opterecenja i udarce.
1.2. Montazu kade smije izvoditi samo kvalificirani instalater, u skladu s uputama
proizvodaca.

1.3. Podloga na koju se kada ugraduje mora biti stabilna, ravna, €ista i suha.

1.4. Prije montaze provjerite da kada nema pukotina ili drugih mehanickih oste¢en-
ja. Osteceni proizvodi ne smiju se instalirati.

1.5. Tijlekom montaze koristite osobnu zastitnu opremu, poput rukavica, nao¢ala

i maske.

1.6. Za instalaciju sifona koristite isklju¢ivo pribor i komponente koje preporucuje
proizvodac.

1.7. SMC kada mora biti zasti¢ena od udara tvrdih predmeta te od djelovanja vatre
i visokih temperatura.

1.8. Ne smiju se koristiti agresivna kemijska sredstva (otapala, kiseline) jer mogu
oslabiti strukturu kompozita.

1.9. Svi prazni prostori ispod kade moraju biti ispunjeni odgovaraju¢im materijalom
(npr. montaznom pjenom) radi o¢uvanja svojstava i trajnosti proizvoda.

PRAVILA ODRZAVANJA

2.1. SMC kada mora se redovito Cistiti vodom s blagim deterdzentom ili sapunom,
koriste¢i meku krpu ili spuzvu.

2.2. Nikada ne koristite Zi¢ane spuzve, grube spuzve ili abrazivna sredstva jer
mogu ostetiti povrSinu.

2.3. Za jata onecis¢enja mogu se koristiti standardna sredstva za ¢is¢enje, ali ih
ne ostavljajte na povrs$ini dulje od 1 minute.

2.4. Nakon svake upotrebe preporucuje se ispiranje povrsine €istom vodom i
brisanje do suhog kako bi se sprijecilo nakupljanje kamenca.

2.5. Za uklanjanje kamenca koristite blaga sredstva za uklanjanje kamenca bez
agresivnih kiselina (npr. klorovodi¢ne).

2.6. U slucaju mrlja od boje, silikona ili drugih materijala koristite blaga sredstva za
cis¢enije ili posebne proizvode koje preporucuje proizvodac.

2.7. Povrsina kade moZe se obnoviti pomoc¢u setova za popravak namijenjenih
SMC kadama.

2.8. Redovito provjeravaijte stanje silikonskih brtvila i po potrebi ih obnavljajte kako
biste sprijecili curenja.

2. Uvjeti jamstva

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca od datuma kupnje. Uocen nedostatak unutar tog
roka otklanja proizvodac isporukom zamjenskih dijelova. Ako to nije moguce, izvrsit
Ge se povrat sredstava ili zamjena proizvoda. RjeSenje ovisi o procjeni stvarnog
stanja proizvoda od strane davatelja jamstva.

Osnovni dokument za podno$enje reklamacije je dokaz o kupnji. Rok za rje$avanje
reklamacije je 14 radnih dana od dana dostave dokumentacije o problemu ili
samog proizvoda.

U slu¢aju zamjene komponente, novi dio ima jednogodisnje jamstvo.

Ugradnja mora biti izvedena stru¢no i u skladu s vaze¢im propisima u zemlji
ugradnje.

Jamstvo ne pokriva:
* koristenje proizvoda protivno ovim uputama
* bilo kakva mehanicka ostecenja nastala ugradnjom, deinstalacijom ili uporabom

* posljedice neovlastenog zahvata u proizvod koji prelazi okvire normalne montaze

Davatelj jamstva je tvrtka ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAUGOS IR PRIEZIUROS TAISYKLES

SAUGOS TAISYKLES

1.1. SMC duso padéklas turi bati transportuojamas ir laikomas tik originalioje
pakuotéje, horizontalioje padétyje, vengiant per didelés apkrovos ir smagiy.

1.2. Padékla turi montuoti tik kvalifikuotas specialistas pagal gamintojo instrukcijas.
1.3. PavirSius, ant kurio montuojamas padéklas, turi bati stabilus, lygus, $varus

ir sausas.

1.4. Prie§ montavima patikrinkite, ar padéklas neturi jtrikimy ar kity mechaniniy
pazeidimy. Sugadinti gaminiai negali bati montuojami.

1.5. Montuojant naudokite asmenines apsaugos priemones, tokias kaip pirstinés,
akiniai ir kauke.

1.6. Sifono montavimui naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir
komponentus.

1.7. SMC padéklas turi bati apsaugotas nuo smigiy kietais daiktais ir nuo ugnies
bei aukstos temperattros poveikio.

1.8. Negalima naudoti agresyviy cheminiy medziagy (tirpikliy, ragsciy), nes jos gali
susilpninti kompozito struktarg.

1.9. Visos tuscios ertmés po padéklu turi bati uzpildytos tinkama medziaga (pvz.,
montavimo puta), kad baty iSsaugotos gaminio savybés ir iigaamziskumas.

PRIEZIOROS TAISYKLES

2.1. SMC padéklg reikia reguliariai valyti vandeniu su $velniu plovikliu arba muilu,
naudojant minkstg Sluoste ar kempine.

2.2. Niekada nenaudokite vieliniy $veitikliy, Siurksciy kempiniy ar abrazyviniy
priemoniy, nes jos gali paZeisti pavirsiy.

2.3. Esant stipresniems neSvarumams, galima naudoti jprastas valymo priemones,
taciau jy negalima palikti ant pavirSiaus ilgiau nei 1 minute.

2.4. Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama pavir§iy nuplauti Svariu vandeniu ir
nusausinti, kad nesusidaryty kalkiy nuosédos.

2.5. Kalkiy nuosédoms $alinti naudokite $velnias nukalkinimo priemones be
agresyviy ragséiy (pvz., druskos ragsties).

2.6. Esant dazy, silikono ar kity medziagy déméms, naudokite Svelnias valymo
priemones arba specialias gamintojo rekomenduotas priemones.

2.7. Padéklo pavir$iy galima atnaujinti naudojant remonto rinkinius, skirtus SMC
padéklams.

2.8. Reguliariai tikrinkite silikono sandarikliy bukle ir, jei reikia, juos atnaujinkite,
kad isvengtuméte nuotékiy.

2. Garantijos salygos

Garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos. Per §j laikg nustatytus
trikumus gamintojas pasalins pateikdamas atsargines dalis. Jei tai nejmanoma,
bus grazinti pinigai arba pakeistas produktas. Sprendimas priklauso nuo garantu-
otojo jvertinimo pagal fakting pretenzijos bukle.

Pagrindinis dokumentas garantijai gauti yra pirkimo jrodymas. Pretenzijos na-
grinéjamos per 14 darbo dieny nuo dokumenty ar paties produkto gavimo dienos.
Pakeitus komponenta, jam suteikiama vieneriy mety garantija.

Montavimas turi bati atliktas profesionaliai ir laikantis $alies, kurioje produktas
irengiamas, galiojanc¢iy standarty.

Garantija netaikoma:

* gaminio naudojimui nesilaikant Sios instrukcijos

* bet kokiems mechaniniams pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo, iSmon-
tavimo ar naudojimo

* neleistiniems jsikiS$imams j gaminj, vir$ijantiems jprastus montavimo darbus

Garantas — ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABUJIA 3A BE3OMACHOCT U NMOOAPBXKA

MPABWJIA 3A BESOMACHOCT

1.1. MopaywosoTo koputo SMC TpsiGBa Aa ce TpaHCNopTUPa U CbXpaHsiBa

CaMo B OpUrMHanHara onakoeka, B XOpM3OHTArHO MONOXeHMe, kaTo ce nabsrsat
NPEKOMEPHI HaTOBapBaHus 1 yaapu.

1.2. MOHTaXBbT Ha KOPUTOTO TpsiGBA A1a CE N3BLPLLBA CaMO OT kBanuduumMpaH
CNeuNanucT, CbIMacHO MHCTPYKUNNTE Ha NPON3BOANTENS.

1.3. OcHoBaTa, BbPXY KOSITO Ce MOHTUPa KOpUTOTO, TpsiIGBa f1a € CTabunHa, pasHa,
uncTa u cyxa.

1.4. Npean MOHTaX NPOBEPETE fjani KOPUTOTO HAMA NYKHATUHU UMK 1Py
MexaHu4HM noepezy. MospeseHn NPoayKTH He TpsiGBa Aa Ce MOHTUPAT.

1.5. Mpu MOHTaX@ M3NoN3sanTe NUYHI NPeANasHn CPEACTBa KaTo PbKaBULM,
ouuna u macka.

1.6. 3a MOHTaxa Ha cioHa M3non3BaiTe camo akcecoapy v enemeHTH,
NpenopbYaHm OT NPON3BOANTENS.

1.7. SMC kopuToTo TpsibBa Aa Ce Npeanassa oT yaapu ¢ TBbPAM NPeAMETH, KakTo
1 OT OTbH 1 BUCOKa TemnepaTypa.

1.8. He n3nonaeaiite arpecuBHi XMMUYECKM BELLECTBA (PA3TBOPUTENU, KUCEMNUHU),
Thi KaTo Te MOoraT fja OTCNabsT CTPYKTypaTa Ha kommnoauTa.

1.9. Bcuukm NpasHu NpocTpaHCTBa nof KopuToTo TPpsibBa /1a Ce 3ambMHAT C
nozxofiAiy Matepuan (Hanpumep MOHTaXHa NsHa), 3a Aa ce 3anassT ceolcTeara 1
[BATOTPANHOCTTa Ha NPoayKTa.

MPABWIIA 3A MOOAPBXKA

2.1. Moppywosoto koputo SMC TpsibBa f4a ce NouncTBa PeAOBHO C BOAA U MEK
npenapar Unu canyH, kaTo Ce M3non3sa Meka Kbpna unm reba.

2.2. Hukora He M3non3BsaiiTe TeneHu YeTku, rpy6u rebu unu abpaansHi cpeacTea,
Tbi KaTo MOraT A1a NoBPeaAT NOBbPXHOCTTA.

2.3. 3a N0O-CUINHI 3aMbPCSABAHUS MOTaT Aa Ce W3MOMN3BaT CTaHAapTHN NOYMCTBALLN
npenapaTi, Ho He TpsiGBa Aa Ce OCTaBSAT BbPXY NOBBLPXHOCTTa 3a NoBeye ot 1
MUHyTa.

2.4. Crie BCsika ynotpeGa ce npenopbysa NoBbPXHOCTTa /a Ce M3nnakea C YucTa
BOJja M f1a Ce NoficyLIaBa, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTh 06pasyBaHe Ha KOTNEeH Kambk.
2.5. 3a npemaxsaHe Ha KOTNEH KaMbK M3MoN3BaiiTe Meku npenapaTi 3a
noumncTeaHe, 6€3 arpeciBHI KNCENNHN (HaNpPUMep COMHa KUCenuHa).

2.6. Mpu neTHa oT Gosl, CUMMKOH UNK Apyry MaTepuany nanonseanTe

MeKu NOYMCTBALLM NpenapaTi U CneLnantin NpoayKTy, NpenopbyaHmi ot
npoN3BOANTENS.

2.7. TOBBLPXHOCTTa Ha KOPUTOTO MOXE Aa Ce Bb3CTaHOBABA C NOMOLLTa Ha
KOMMNMEKTI 33 PEMOHT, NpejHasHayeHm 3a SMC kopuTa.

2.8. PenioBHO NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha CUMNKOHOBYUTE YNITbTHEHNS 1 T1
No/IHOBSABaIATE NpY HEOBXOAMMOCT, 3a Aa n3berHeTe Tevose.

2. Ycnosus 3a rapaHums

FapaHUMOHHWAT CpOK e 24 mMecella OT AaTtaTa Ha nokynka. [leekTure, oTkputn B
TO31 Nepyof, Lie GbAaT OTCTPaHEHM OT NPOU3BOANTENS YPE3 NPEAOCTaBsHE Ha
pe3epBHM YacTh. AKO TOBA He € Bb3MOXHO, Lie Gbe HanpaBeHo Bb3CTaHOBsBaHe
Ha CymaTa unu NpoaykThT e Gbae 3amMeHeH. PelleHneTo 3aBuck OT OLeHKaTa Ha
rapaHLVIOHHNS J0CTaBYMK OTHOCHO CbCTOSHUETO Ha NPOYKTa.

OCHOBEH [JOKyMEHT NMpu NpefisiBsiBaHe Ha peknamauns € JokasaTencreoTo 3a
nokynka. CpokbT 3a 06paboTka Ha peknamaumsita e 14 pabotHn AWM OT AaTaTa Ha
nonyyasaHe Ha OKYMEHTaLMATa Ui Camnsi MPoyKT.

Mpy NoAMSIHA Ha KOMMOHEHT, HOBATa YaCT € C eJHOrOAMLIHA rapaHLNs.
MoHTaxbT Tpsi6ea 1a Gbe U3BbPLLIEH NPO(ECHOHAITHO 1 B CbOTBETCTBUE C
[NleiiCTBaLMTe CTaHAapTV B CTpaHaTa Ha MOHTaX.

lapaHuusTa He nokpusa:

* M3nonseaHe Ha NpoAyKTa B MPOTUBOPEYNE C Te3N UHCTPYKLINN
* nospeau, NpY MOHTaX, AEMOHTaX nunn

ynotpe6a
* nocneauum OT HepaspelleHa Hameca B NPOAYKTa, HaABMLIABALLA HOPMATHUTE
MOHTaXHI AEAHOCTI

lapaHT e upma ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VARNOSTNA IN NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

VARNOSTNA NAVODILA
1.1. Tu$ kad SMC je treba prevazati in shranjevati samo v originalni embalazi, v

vodoravnem polozaju, pri ¢emer se je treba izogibati preobremenitvam in udarcem.

1.2. Namestitev kadi sme izvajati samo usposobljen monter v skladu z navodili
proizvajalca.

1.3. Podlaga, na katero je kad name$€ena, mora biti stabilna, ravna, ¢ista in suha.
1.4. Pred montaZo preverite, da kad nima razpok ali drugih mehanskih poSkodb.
Poskodovanih izdelkov ni dovoljeno names¢ati.

1.5. Med montazo uporabljajte osebno zascitno opremo, kot so rokavice, ocala

in maska.

1.6. Pri namestitvi odtoka uporabljajte samo dodatke in komponente, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

1.7. Kad SMC mora biti zas¢itena pred udarci trdih predmetov ter pred ognjem in
visokimi temperaturami.

1.8. Ne uporabljajte agresivnih kemi¢nih sredstev (topil, kislin), saj lahko oslabijo
strukturo kompozita.

1.9. Vse prazne prostore pod kadjo je treba zapolniti z ustreznim materialom (npr.
montazno peno), da se ohranijo lastnosti in trajnost izdelka.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

2.1. Kad SMC je treba redno ¢istiti z vodo in blagim detergentom ali milom, z
uporabo mehke krpe ali gobice.

2.2. Nikoli ne uporabljajte kovinskih gobic, grobih gobic ali abrazivnih sredstev, ker
lahko pos$kodujejo povrsino.

2.3. Pri mocnejsih necistocah lahko uporabite standardna Cistilna sredstva, vendar
jih ne pusc¢aijte na povrsini dlje kot 1 minuto.

2.4. Po vsaki uporabi priporo¢amo povrsino sprati s ¢isto vodo in jo obrisati do
suhega, da preprecite nastanek vodnega kamna.

2.5. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte blage odstranjevalce kamna
brez agresivnih kislin (npr. klorovodikove).

2.6. V primeru madeZev od barve, silikona ali drugih materialov uporabljajte blaga
cistilna sredstva ali posebne izdelke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

2.7. Povrsino kadi je mogoce obnoviti z uporabo kompletov za popravilo, namen-
jenih kadim SMC.

2.8. Redno preverjajte stanje silikonskih tesnil in jih po potrebi obnavljajte, da
preprecite pus¢anje.

2. Garancijski pogoji

Garancijska doba je 24 mesecev od datuma nakupa. Napake, ugotovljene v tem
obdobju, bo proizvajalec odpravil z dobavo nadomestnih delov. Ce to ni mogoce,
bo izdelek zamenjan ali povrnjen denar. ReSitev je odvisna od ocene reklamirane-
ga izdelka s strani garanta.

Osnovni dokument za uveljavljanje reklamacije je dokazilo o nakupu. Reklamacije
bodo obravnavane v 14 delovnih dneh od prejema dokumentacije ali izdelka.

V primeru zamenjave komponente velja za novo komponento enoletna garancija.
Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi standardi drzave,
kjer je izdelek namescen.

Garancija ne krije:
* uporabe izdelka v nasprotju s temi navodili
* mehanskih poskodb, nastalih pri montaZi, demontazi ali uporabi

* posledic nedovoljenih posegov v izdelek, ki presegajo obi¢ajna montazna dela

Garant je podjetje ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. DROSIBAS UN APKOPE

DROSIBAS NOTEIKUMI

1.1. SMC dusas paliktni japarvada un jauzglaba tikai originalaja iepakojuma,
horizontala stavokli, izvairoties no parmérigas slodzes un triecieniem.

1.2. Paliktna uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts specilists, ievérojot razotaja
instrukcijas.

1.3. Virsmai, uz kuras tiek uzstadits paliktnis, jabat stabilai, lidzenai, tirai un sausai.
1.4. Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka paliktniem nav plaisu vai citu mehanisku
bojajumu. Bojatus izstradajumus nedrikst uzstadit.

1.5. Uzstadisanas laika jalieto individulie aizsardzibas Iidzekli, pieméram, cimdi,
brilles un maska.

1.6. Notekas uzstadiSanai jaizmanto tikai raZotaja ieteiktie piederumi un kompo-
nenti.

1.7. SMC paliktni jaaizsarga no triecieniem ar cietiem priekSmetiem, ka ari no
uguns un augstas temperatiras.

1.8. Nedrikst izmantot agresivus kimiskos lidzek|us (8kidinatajus, skabes), jo tie
var vajinat kompozitmateriala struktaru.

1.9. Visas tuk$as vietas zem palikina jaaizpilda ar piemérotu materialu (piem.,
montazas putam), lai saglabatu izstradajuma Tpasibas un ilgmazibu.

APKOPE

2.1. SMC paliktni regulari jatira ar Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli vai ziepém,
izmantojot mikstu dranu vai sukli.

2.2. Nekad neizmantojiet stieplu siiklus, raupjas stklus vai abrazivus lidzek|us, jo
tie var sabojat virsmu.

2.3. Spécigakiem netirumiem var izmantot standarta tiri$anas lidzeklus, bet tos
nedrikst atstat uz virsmas ilgak par 1 minati.

2.4. Péc katras lietosanas ieteicams noskalot virsmu ar tiru ddeni un noslaucit
sausu, lai novérstu kalkakmens nogulsnes.

2.5. Kalkakmens nonems$anai izmantojiet maig us atkalko$anas lidzeklus bez
agresivam skabém (piem., salsskabes).

2.6. Krasas, silikona vai citu materialu traipu gadijuma izmantojiet maig us tirisa-
nas lidzeklus vai specialus produktus, ko iesaka razotajs.

2.7. Paliktna virsmu var atjaunot, izmantojot remonta komplektus, kas paredzéti
SMC paliktniem.

2.8. Regulari parbaudiet silikona blivéjumu stavokli un nepiecieS$amibas gadijuma
atjaunojiet tos, lai novérstu noplades.

2. Garantijas nosacijumi

Garantijas termins ir 24 ménesi no iegades datuma. Defekti, kas konstatéti $aja
perioda, tiks noversti no razotaja puses, piegadajot rezerves dalas. Ja tas nav ie-
spéjams, tiks veikta preces apmaina vai naudas atgrie$ana. Risinajums ir atkarigs
no garantijas devéja veikta reklamétas preces stavokla noveértéjuma.

Galvenais dokuments pretenzijas iesnieg3anai ir pirkuma apliecinajums. Preten-
zijas tiks izskatitas 14 darba dienu laika péc dokumentacijas vai paSas preces
sanemsanas.

Ja tiek veikta komponenta nomaina, jaunajai detalai tiek pieskirta viena gada
garantija.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar tas valsts standartiem, kura prece
tiek uzstadita.

Garantija neattiecas uz:

* produkta lieto$anu neatbilstosi $ai instrukcijai

* jebkadiem mehaniskiem bojajumiem, kas radusies uzstadisanas, demontazas
vai lietosanas laika

* neatlautas iejauk$anas sekam, kas parsniedz parastas montazas darbibas

Garantijas devéjs ir uznémums ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. OHUTUS- JA HOOLDUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

1.1. SMC dusialust tuleb transportida ja hoiustada ainult originaalpakendis,
horisontaalses asendis, valtides liigset koormust ja I66ke.

1.2. Aluse paigaldust tohib teha ainult kvalifitseeritud paigaldaja tootja juhiste
kohaselt.

1.3. Pind, kuhu alus paigaldatakse, peab olema stabiilne, tasane, puhas ja kuiv.
1.4. Enne paigaldamist kontrollige, et alus ei oleks pragunenud ega muul viisil
kahjustatud. Kahjustatud tooteid ei tohi paigaldada.

1.5. Paigaldamisel kasutage isikukaitsevahendeid, nagu kindaid, kaitseprille ja
maski.

1.6. Sifooni paigaldamisel kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja kompo-
nente.

1.7. SMC alus peab olema kaitstud kovade esemete |60kide, tule ja korge
temperatuuri eest.

1.8. Ei tohi kasutada agressiivseid kemikaale (lahusteid, happeid), sest need
voivad nérgendada komposiidi struktuuri.

1.9. Kaik tihimikud aluse all tuleb taita sobiva materjaliga (nt montaazivahu), et
sailitada toote omadused ja vastupidavus.

HOOLDUSJUHISED

2.1. SMC alust tuleb regulaarselt puhastada vee ja kerge pesuvahendi v6i seebiga,
kasutades pehmet lappi v6i kdsna.

2.2. Arge kunagi kasutage terasharja, karedaid késnu ega abrasiivseid puha-
stusvahendeid, sest need véivad pinda kahjustada.

2.3. Tugevama mustuse korral voib kasutada tavaparaseid puhastusvahendeid,
kuid neid ei tohi jatta pinnale kauemaks kui 1 minut.

2.4. Parast iga kasutuskorda soovitatakse pinda loputada puhta veega ja kuivata-
da, et véltida katlakivi ladestumist.
2.5. Katlakivi eemaldami

te hapeteta (nt soolhappega).

2.6. Varvi, silikooni vé6i muude materjalide plekkide korral kasutage 6rnu puha-
stusvahendeid vdi tootja soovitatud spetsiaalseid tooteid.

2.7. Aluse pinda saab uuendada SMC alustele méeldud remondikomplektide abil.
2.8. Kontrollige regulaarselt silikoonitihendite seisukorda ja vajaduse korral uuen-
dage neid, et valtida lekkeid.

ornu ilma agressiivse-

2. Garantiitingimused

Garantii kestus on 24 kuud alates ostukuupaevast. Selle aja jooksul iimnenud
defektid kdrvaldab tootja varuosadega. Kui see pole voimalik, tagastatakse raha
voi toode vahetatakse vélja. Lahendus soltub garantiiandja hinnangust toote
tegelikule seisundile.

Garantiindude esitamiseks on vajalik ostutdend. Pretensioonid lahendatakse

14 toopaeva jooksul alates probleemi tdendava dokumentatsiooni vi toote
kattesaamisest.

Komponendi vahetamise korral kehtib uuele osale liheaastane garantii.
Paigaldus peab toimuma professionaalselt ja vastavalt selle riigi kehtivatele
normidele, kus toode paigaldatakse.

Garantii ei héima:

* toote kasutamist vastuolus kdesoleva juhendiga

* mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud paigaldamise, eemaldamise v6i kasutami-
se kaigus

* loata sekkumise tagajargi, mis Uletavad tavapéarast paigaldustood

Garantiipakkuja on ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVILA BEZBEDNOSTI | ODRZAVANJA

PRAVILA BEZBEDNOSTI

1.1. SMC tus$ kada mora se transportovati i skladistiti iskljucivo u originalnom pako-
vanju, u horizontalnom poloZaju, izbegavajuci prekomerna opterecenja i udarce.
1.2. Montazu kade treba da obavlja samo kvalifikovani instalater, u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

1.3. Podloga na kojoj se kada postavlja mora biti stabilna, ravna, ¢ista i suva.

1.4. Pre montaze proverite da kada nema pukotine ili druga mehanicka o$tecenja.
Osteceni proizvodi ne smeju se instalirati.

1.5. Tokom montaze koristite licnu zastitnu opremu, kao $to su rukavice, nao¢are
i maska.

1.6. Za instalaciju sifona koristite isklju¢ivo pribor i komponente koje preporucuje
proizvodac.

1.7. SMC kada mora biti zasti¢ena od udara tvrdih predmeta, kao i od pozara i
visokih temperatura.

1.8. Ne smeju se koristiti agresivna hemijska sredstva (rastvaraci, kiseline), jer
mogu oslabiti strukturu kompozita.

1.9. Svi prazni prostori ispod kade moraju se ispuniti odgovaraju¢im materijalom
(npr. montaznom penom), kako bi se saCuvala svojstva i trajnost proizvoda.

PRAVILA ODRZAVANJA

2.1. SMC kada mora se redovno &istiti vodom i blagim deterdZzentom ili sapunom,
koriste¢i meku krpu ili sunder.

2.2. Nikada ne koristite Zi¢ane sundere, grube sundere niti abrazivna sredstva, jer
mogu ostetiti povrSinu.

2.3. Za jatu prljavstinu mogu se koristiti standardna sredstva za ¢is¢enje, ali ih ne
treba ostavljati na povrsini duze od 1 minuta.

2.4. Nakon svake upotrebe preporucuje se ispiranje povrsine €istom vodom i
brisanje do suhog kako bi se sprecilo stvaranje kamenca.

2.5. Za uklanjanje kamenca koristite blaga sredstva za uklanjanje kamenca bez
agresivnih kiselina (npr. hlorovodoni¢ne).

2.6. U slucaju mrlja od boje, silikona ili drugih materijala koristite blaga sredstva za
cis¢enije ili posebne proizvode koje preporucuje proizvodac.

2.7. Povrsina kade moZe se obnoviti pomoc¢u setova za popravku namenjenih
SMC kadama.

2.8. Redovno proveravajte stanje silikonskih zaptivaca i po potrebi ih obnavljajte
kako biste sprecili curenje.

2. Uslovi garancije

Garancija traje 24 meseca od datuma kupovine. Nedostaci u tom periodu bice
otklonjeni od strane proizvodaca isporukom rezervnih delova. Ako to nije moguce,
bi¢e izvréen povracaj novca ili zamena proizvoda. Resenje zavisi od procene
garanta o stvarnom stanju reklamirane robe.

Osnovni dokument za reklamaciju je dokaz o kupovini. Reklamacije se reSavaju u
roku od 14 radnih dana od dana prijema dokumentacije ili samog proizvoda.

U slu¢aju zamene komponente, nova komponenta ima jednogodi$nju garanciju.
Ugradnja mora biti obavljena profesionalno i u skladu sa vaze¢im standardima
zemlje u kojoj se proizvod ugraduje.

Garancija ne pokriva:

* korid¢enje proizvoda suprotno ovom uputstvu

* mehanicka ostecenja nastala montazom, demontazom ili upotrebom

* posledice neovlascenih intervencija u proizvod izvan uobi¢ajenih montaznih
radova

Garant je firma ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. ORYGGIS- OG VIDHALDSLEIDBEININGAR

ORYGGISLEIDBEININGAR

1.1. SMC sturtubotninn skal adeins flytia og geyma i upprunalegum umbudum, i
laréttri stodu, og fordast of mikla pyngd eda hégg.

1.2. Uppsetning sturtubotnsins skal adeins framkvaemd af haefum uppsetjara,
samkvaemt leidbeiningum framleidanda.

1.3. Yfirbordid sem botninn er settur & parf ad vera stodugt, slétt, hreint og purrt.
1.4. Adur en sett er upp skal ganga ur skugga um ad botninn sé ekki med sprungur
eda onnur vélreen skemmd. Skemmdar vorur mega ekki vera settar upp.

1.5. Notid hlifdarbunad eins og hanska, gleraugu og grimu vid uppsetningu.

1.6. Vid uppsetningu frarennslis skal eingdngu nota fylgihluti og hluti sem fram-
leidandi maelir med.

1.7. SMC botninn skal verja fyrir héggum fra héréum hlutum og einnig fyrir eldi og
miklum hita.

1.8. Ekki ma nota arasargjorn efni (leysiefni, syrur), par sem pau geta veikt
uppbyggingu samsetta efnisins.

1.9. Oll audu svaedin undir botninum skulu fyllt med videigandi efni (t.d. fraudefni)
til ad vardveita eiginleika og endingartima vorunnar.

VIDHALDSLEIDBEININGAR

2.1. SMC botninn skal hreinsa reglulega med vatni og mildu hreinsiefni eda sapu,
med mjukum klut eda svampi.

2.2. Aldrei nota stalull, gréfa svampa eda slipefni, par sem pau geta skemmt
yfirbordio.

2.3. Fyrir meiri 6hreinindi méa nota hefdbundin hreinsiefni, en pau mega ekki liggja
& yfirbordinu lengur en 1 minutu.

2.4. Eftir hverja notkun er maelt med pvi ad skola yfirbordid med hreinu vatni og
purrka pad til ad koma i veg fyrir kalkutfellingar.

2.5. Til a0 fjarleegja kalkutfellingar skal nota mild afkdlkunarefni an arasargjarnra
syra (t.d. saltsyru).

2.6. Vid bletti fra malningu, silikoni eda 66rum efnum skal nota mild hreinsiefni eda
sérheefd efni sem framleidandinn mzelir med.

2.7. Yfirbord botnsins mé endurnyja med vidgerdarpokkum sem aetladir eru fyrir
SMC botna.

2.8. Athugid reglulega astand silikonpéttinganna og endurnyjid paer ef naudsyn
krefur til ad koma i veg fyrir leka.

2. Skilmalar abyrgdar

Abyrgdartimi er 24 manudir fra kaupdegi. Framleidandi lagar galla sem koma upp
& abyrgdartimanum med pvi ad utvega varahluti. Ef pad er ekki moégulegt verdur
vorunni skilad eda hun skipt ut. Lausnin fer eftir mati abyrgdaradila 4 raunverulegu
astandi vorunnar.

Helsta skjalfesting sem parf vi® kvortun er kvittun fyrir kaupum. Kvartanir eru
afgreiddar innan 14 virkra daga fra mottoku skjala sem syna vandamalio eda
vorunnar sjélfrar.

Ef hluti er skipt ut gildir eins ars abyrgd fyrir pann hiuta.

Uppsetning skal fara fram & faglegan hatt og i samraemi vio stadla sem gilda i
landinu par sem varan er sett upp.

Abyrgdin neer ekki til:
* notkunar & vérunni sem er andsteed pessari handbok
* hvers kyns vélraenni skemmda sem verda vid uppsetningu, nidurrif eda notkun

* afleidinga 6heimillar ihlutunar i voruna umfram venjulega uppsetningu

Abyrgdaradili er AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. RREGULLAT E SIGURISE DHE MIREMBAJTJES

RREGULLAT E SIGURISE

1.1. Bazamenti i dushit SMC duhet té transportohet dhe ruhet vetém né paketimin
origjinal, né pozicion horizontal, duke shmangur ngarkesat e tepérta dhe goditjet.
1.2. Instalimi i bazamentit duhet té kryhet vetém nga njé instalues i kualifikuar, né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

1.3. Sipérfagja ku instalohet bazamenti duhet té jeté e géndrueshme, e sheshtg, e
pastér dhe e thaté.

1.4. Para instalimit, sigurohuni qé bazamenti t&€ mos keté carje ose démtime té
tiera mekanike. Produktet e démtuara nuk duhet té instalohen.

1.5. Gjaté instalimit, pérdorni pajisje mbrojtése personale si doreza, syze dhe
maské.

1.6. Pér instalimin e kulluesit pérdorni vetém aksesoré dhe komponenté té reko-
manduar nga prodhuesi.

1.7. Bazamenti SMC duhet t& mbrohet nga goditjet e objekteve té forta si dhe nga
zjarri dhe temperaturat e larta.

1.8. Nuk duhet té pérdoren substanca kimike agresive (solventé, acide), pasi ato
mund té dobésojné strukturén e kompozitit.

1.9. Té gjitha hapésirat bosh nén bazament duhet t& mbushen me material té&
pérshtatshém (p.sh. shkumé montimi) pér té ruajtur vetité dhe jetégjatésiné e
produktit.

RREGULLAT E MIREMBAJTJES

2.1. Bazamenti SMC duhet té pastrohet rregullisht me ujé dhe detergjent té buté
ose sapun, duke pérdorur njé lecké ose sfungjer té buté.

2.2. Mos pérdorni kurré sfungjeré metaliké, sfungjeré té ashpér ose produkte
gérryese, pasi ato mund té démtojné sipérfagen.

2.3. Pér ndotje mé té forta mund té pérdoren produkte standarde pastrimi, por ato
nuk duhet té€ géndrojné né sipérfage mé shumé se 1 minuté.

2.4. Pas ¢do pérdorimi rekomandohet té shpélani sipérfagen me ujé té pastér dhe
ta thani pér té shmangur formimin e guréve.

2.5. Pér hegjen e guréve pérdorni produkte té buta kundér gélgeres pa acide
agresive (p.sh. acid klorhidrik).

2.6. Né rast njollash nga boja, silikoni ose materiale té tjera pérdorni detergjenté té
buté ose produkte speciale té rekomanduara nga prodhuesi.

2.7. Sipérfagja e bazamentit mund té rinovohet duke pérdorur komplekte riparimi té
dedikuara pér bazamentet SMC.

2.8. Kontrolloni rregullisht gjendjen e vulave prej silikoni dhe rinovoni ato nése
éshté e nevojshme pér té shmangur rrjedhjet.

2. Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé éshté 24 muaj nga data e blerjes. Defektet e zbuluara gjaté
késaj periudhe do té riparohen nga prodhuesi pérmes sigurimit t€ pjeséve rezervé.
Nése kjo nuk éshté e mundur, do té& béhet rimbursimi ose z&vendésimi i produktit.
Zgjidhja varet nga vlerésimi i garancisé pér gjendjen aktuale té& produktit t& ankuar.
Dokumenti kryesor pér paragitjen e njé ankese éshté fatura e blerjes. Ankesat
shqyrtohen brenda 14 ditéve pune nga marrja e dokumentacionit ose e produktit.
Né rast té zévendésimit té njé komponenti, pjesa e re mbulohet me njé garanci
njévjecare.

Instalimi duhet té kryhet né ményré profesionale dhe né pérputhje me standardet
né fuqi né vendin e instalimit.

Garancia nuk mbulon:
* pérdorimin e produktit né kundérshtim me kété udhézues

* démtimet mekanike té shkaktuara nga montimi, gmontimi ose pérdorimi
* ndérhyrjet e paautorizuara gé tejkalojné procedurat normale té montimit

Ofertuesi i garanci; shté kompania ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. MPABUIA 3A BE3BEAHOCT ¥ OLIPXKYBAHE

MPABUIIA 3A BESBE[IHOCT

1.1. Kanata SMC Tpeba f1a e TpaHCNopT1pa 1 CKNaaupa camo BO OPUTMHANHOTO
nakysatbe, BO XOPW30OHTanHa nonoxGa, naberHysajiu npekyMmepHi ontosapysara
v ynapu.

1.2. MoHTaxata Ha kafata Tpeba Aa ja BpLum camo keanudukyBaH uHcTanartep,
cnopea ynaTcTeara Ha Npon3BOAUTENOT.

1.3. Mopanorara Ha koja ce UHcTanupa kagara mopa aa 6uge ctabunta, pamua,
uncTa n cysa.

1.4. MNpesi MOHTaXa NPOBEPETE fleka kaaata Hema NyKHaTUHU Nk ApYrn
MexaHUuKu olTeTyBara. OLITETeHN NPON3BOAM HE CMeaT Aa ce MHCTanupaar.
1.5. 3a Bpeme Ha MOHTa)aTa KOPUCTETE NNYHA 3aLITUTHA ONpema kako pakasuum,
o4Mna 1 mMacka.

1.6. 3a uHcTanayuja Ha cuhoH KOPUCTETE CaMO AOAATOLM U KOMMOHEHTU
npenopayaHu oz NPON3BOANUTENOT.

1.7. Kagata SMC mopa fa 6vae 3alwtuteHa of yaapy Ha TBpAY NPeaMeTy, Kako u
0f} OraH 1 BUCOKM TeMnepaTypy.

1.8. He cveat na ce KOPUCTAT arpeciBHIM XeMIUCKI CPEACTBA (PacTBopyBaym,
KncenmHm), Guaejkv Te Moxar Aa ja ocnabaT CTPYKTypaTa Ha KOMMO3UTOT.

1.9. Cute npasHn NPocTopu Nnof kajaTta Mopa Aa ce NONoMHaT Co COOABETEH
maTepujan (Ha np. MOHTaXHa NeHa) 3a f1a Ce 3aqyBaaT CBOjCTBaTa M TPajHOCTa Ha
NpOM3BOAOT.

MPABUIIA 3A O[IPXKYBAHE

2.1. Kapata SMC Tpefa pefoBHO Aa ce YnCTU cO BoAa v Bnar JeTepreHT unu
canyH, KOpUCTEjKn Meka Kpna unu cyHrep.

2.2. Huikoralu He KopucTeTe MeTanHu cyHepu, rpybu cyHrepu unu abpasunsHi
cpepcTBa, Guaejkv Moxar Aa ja oluTeTaT noBpLIMHaTa.

2.3. 3a NMOCHMHM HEYMCTOTUN MOXE Aa Ce KOPUCTAT CTaHAapaHN CPeacTea 3a
uncTekse, HO TWe He Tpeba fja ocTaHaT Ha NMoBpLUMHATa NOAOMNTO o 1 MUHYTA.
2.4.To cekoja ynotpeGa ce npenopaqysa NoBpLIMHATA [1a CE UCMNakHE CO HNCTa
BoJa 1 f1a ce M3GpULLIE 3a Aa Ce CNPeun Tanoxere Ha Gurop.

2.5. 3a oTCTpaHyBake Ha GUropoT kopucTeTe Gnary CpeacTsa 3a OTCTPaHyBaHe
6urop 6e3 arpecBHI KUCENMHN (Ha NP. CONHa KNCENMHa).

2.6. Bo cnyuaj Ha aamku of, 6oja, CUIMKOH N Apyr MaTepujany, kopucterte
6naru cpeacTBa 3a YNCTEH-e UMK Creurjantin NPoU3BoaAV Npenopayanm of
NPOV3BOANTENOT.

2.7. MoBplunHaTa Ha kajaTa Moxe fia ce 06HOBY co ynoTpeba Ha komnneTn 3a
nonpaska HameHeTu 3a SMC kagw.

2.8. PefoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha CUNMKOHCKUTE 3anTuUBKv 1
0GHOBYBajTe v AOKOMKY € MOTPeGHO 3a Aa n3berHeTe npoTekysakse.

2. Ycnosu Ha rapaHumja

apaHTHMOT POK M3HeCyBa 24 MeceLm Ofl AATYMOT Ha KynyBake. OTkpueHnTe
niechekTn Bo 0BOj Nepuop ke BuaaT oTCTpaHeTy o CTpaHa Ha NPOM3BOANTENOT CO
vcriopaka Ha pe3epBHU f1enosu. [10KOMKy Toa He € MOXHO, Ke Ce M3BpLIM NnoBpaT
Ha CPE/ICTBA NN 3aMEeHa Ha NPOM3BOJIOT. PELLIEHMETO 3aBICH OA NPOLIEHKaTa Ha
rapaHTepoT 3a (hakTu4KkaTa cocTojGa Ha NPON3BOAOT.

OCHOBEH /I0KYMEHT 3a MOAHECYBak:E PeK lja e AoKa30T 3a Kyny .
PokoT 3a peluaBate Ha peknamaumja e 14 paboTHu AeHa of} IEHOT Ha NpuUem Ha
[IOKyMEHTaUMjaTa Uiy cammnoT Npou3Bsoz.

Bo cnyyaj Ha 3amMeHa Ha KOMMOHEHTaTa, HOBMOT [ie Ma rapaHuuja ol eaHa
roauHa.

MHcTanaumjata mopa aa Guse nseieHa NpothecoHarHo 1 BO COMacHOCT CO
Ba)euK1Te CTaHAapaM BO 3eMjaTa Ha uHcTanaumja.

lapaHuujaTa He nokpusa:

* KOpUCTEH-e Ha MPOM3BOIOT CNPOTMBHO Ha OBa yNaTcTBO

* MexaHU4Ku OLUTETYBaH-a NPeAn3BUKaHI NP MOHTaXa, AEMOHTaXa Unn
KOpUCTeH-e

* nocneauLy of HEOBNTACTEHO MeLLaH-e BO NPOU3BOAOT HafBOP 07} BOOGUYaeHnTe
MOHT&)XXHM aKTUBHOCTU

FapaHTep e cmpmara ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

MT

1. REGOLI TA' SIGURTA U MANUTENZJONI

REGOLI TA' SIGURTA

1. ll-bazi tad-do¢¢a SMC ghandha tigi trasportata u mahzuna biss fl-imballagg
nali taghha, f'pozizzjoni orizzontali, u jigu evitati taghbijiet zejda u daqgiet.

1.2. L-installazzjoni tal-bazi ghandha ssir biss minn installatur kwalifikat, skont
l-istruzzjonijiet tal-manifattur.

1.3. ll-wic¢ fejn tigi installata I-bazi ghandu jkun stabbli, livellat, nadif u niexef.

1.4. Qabel l-installazzjoni, ic¢ekkja li I-bazi m'ghandhiex xquq jew hsarat mekkanici
ohra. Prodotti bil-hsara ma jistghux jigu installati.

1.5. Matul l-installazzjoni uza taghmir ta’ protezzjoni personali bhal ingwanti,
nuccalijiet u maskra.

1.6. Ghall-installazzjoni tad-drana uza biss accessorji u komponenti rakkomandati
mill-manifattur.

1.7. ll-bazi SMC ghandha tigi protetta kontra daqggiet ta’ oggetti iebsa kif ukoll
kontra n-nar u temperaturi gholjin.

1.8. Ma ghandhomx jintuzaw kimici aggressivi (solventi, acidi), ghax jistghu
jdghajfu I-istruttura tal-kompost.

1.9. L-ispazji vojta kollha taht il-bazi ghandhom jimtlew b’materjal adattat (ez. fowm
tal-installazzjoni) sabiex tinzamm il-funzjonalita u d-durabilita tal-prodott.

REGOLI TA' MANUTENZJONI

2.1. ll-bazi SMC ghandha titnaddaf regolarment b'ilma u detergent hafif jew sapun,
billi tuza drapp artab jew spugna.

2.2. Qatt tuza xkafef tal-metall, spugni horox jew prodotti li joborxu, ghax jistghu
jaghmlu hsara lill-wicé.

2.3. Ghal hmieg aktar qawwi jistghu jintuzaw prodotti standard tat-tindif, izda
m’ghandhom jithallew fuq il-wi¢¢ ghal aktar minn 1 minuta.

2.4. Wara kull uzu huwa rrakkomandat li l-wic¢ jitlahlah b’ilma nadif u jitnixxef biex
jigu evitati depoziti tal-gebla tal-ilma.

2.5. Ghall-hsara tal-gebla tal-ilma uza prodotti hfief kontra I-gebla tal-ilma minghajr
acidi aggressivi (ez. acidu idrokloriku).

2.6. F'kaz ta’ thajja’ minn zebgha, silikon jew materjali ohra, uza prodotti tat-tindif
hfief jew prodotti specjali rakkomandati mill-manifattur.

2.7. ll-wi¢¢ tal-bazi jista’ jiggedded billi jintuzaw kits ta’ tiswija ddedikati ghall-
-bazijiet SMC.

2.8. I¢¢ekkjaregolarment il-kundizzjoni tas-sigilli tas-silikon u geddedhom jekk ikun
mehtieg sabiex jigu evitati tnixxijiet.

2. Kundizzjonijiet tal-garanzija

Il-perjodu tal-garanzija huwa ta’ 24 xahar mid-data tax-xiri. Difetti li jidhru matul
dan il-perjodu se jigu rrimedjati mill-manifattur permezz ta’ provvista ta’ partijiet

ta’ sostituzzjoni. Jekk dan ma jkunx possibbli, tinghata rifuzjoni jew sostituzzjoni
tal-prodott. Is-soluzzjoni tiddependi mill-evalwazzjoni tal-garanti dwar il-kundizzjoni
attwali tal-oggett reklamat.

Id-dokument ewlieni ghall-prezentazzjoni ta’ talba huwa prova tax-xiri. lImenti jigu
trattati fi zmien 14-il jum tax-xoghol mid-data tal-wasla tad-dokumentazzjoni jew
tal-prodott innifsu.

F’kaz ta’ sostituzzjoni ta” komponent, il-parti gdida tkun koperta b’garanzija ta’
sena.

L-installazzjoni trid issir b'mod professjonali u skont l-istandards applikabbili fil-pajjiz
fejn il-prodott jigi installat.

ll-garanzija ma tkoprix:

* uzu tal-prodott b’'mod li ma jagbilx ma’ dawn I-istruzzjonijiet

* hsarat mekkanici kkawzati mill-immuntar, it-tnehhija jew |-uzu

* interventi mhux awtorizzati li jmorru lil hinn minn operazzjonijiet ta’ immuntar
normali

ll-garanti huwa I-kumpanija “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries caused
by the improper functioning of the product, please contact us imme-
diately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit korperlichen Verletzungen, die durch
eine unsachgemaRe Funktion des Produkts verursacht wurden,
kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-Adresse:
safety@mexen.com.

[FR] En cas d’accident entrainant des blessures physiques causées
par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous contacter immé-
diatement a 'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal malfun-
zionamento del prodotto, si prega di contattarci immediatamente
all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un mal
funcionamiento del producto, péngase en contacto con nosotros de
inmediato en la direccién de correo electronico: safety@mexen.com.

[NL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt door
een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk contact
met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHOro crnyyas, NnpvBeALlero k hmanyeckum
TpaBMam u3-3a HenpaswurbHOV paboTbl NPoAyKTa, noxanyncra,
HeMEANIEHHO CBSXMTECH C HAaMmK MO 3NEKTPOHHOM nouTe: safety@
mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[NO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfeelde af en ulykke, der medferer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa
e-mailadressen: safety@mexen.com.

[F1] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisia vammoja, ota meihin valittdmasti yhteytta sahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobujici fyzicka zranéni v dusledku
nespravného fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesdes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a termék hibas miikédése miatt baleset torténik, amely testi
sérllést okoz, kérjuk, azonnal Iépjen kapcsolatba vellink az e-mail
cimen: safety@mexen.com.

[RO] in cazul unui accident care provoacé vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugadm s& ne contac-
tati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] Ze TepiTTWON QTUXAHATOG TTOU TTPOKAAE CWHATIKEG BAGREG
AOYw £0QaApPEVNG AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG, TTAPAKOAOUUE
ETMKOIVWVAOTE Gueoa padi pag ato e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v dosledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na
e-mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HeliacHoro Bunagky, Lo CrnpuimHuB isnyHi Tpasmu
Yepes HenpaswIbHY poboTy NpoaykTy, 6yab nacka, HeranHo
3B'SKITHCS 3 HAMM 3a ENEKTPOHHOK aapecoto: safety@mexen.com.

[HR] U slucaju nesrece koja rezultira fizickim ozljedama uzrokovanim
nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas odmah kontaktirate
na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius suza-
lojimus dél netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite su
mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyai Ha UHUMAEHT, BoAeLl 0 (hU3NYECKU HapaHsiBaHUs
nopaau HenpasunHa paboTta Ha NPoOAYKTa, MOMs, CBbPXETE Ce C Hac
HesabaBHO Ha nmenn: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrece, ki povzroci fizicne poskodbe zaradi nepra-
vilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-postni
naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus nepare-
izas produkta darbibas dél, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums
pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pdhjustab énnetuse, mille tagajarjel
tekivad fuusilised vigastused, votke meiega viivitamatult Ghendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cnyyajy Hecpehe koja foBoau A0 hranyknx noepena 36or
HeuncnpasHOr (OYHKLMOHWCaka NPoU3BoAa, MONMMMO Bac Aa Hac
ofMax KOHTakTuparte Ha e-maun: safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni vorun-
nar, vinsamlegast haféu tafarlaust samband vid okkur & netfangid:
safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti gé shkakton lIéndime fizike pér shkak té
funksionimit t&€ gabuar té produktit, ju lutemi na kontaktoni menjéheré
né adresén e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cnyuaj Ha Hecpeka LUTO Npean3BrKyBa uanykv noBpeau
nopaawv HenpaswIHO PyHKUMOHUPaHE Ha NPOV3BOAOT, BE MOnumMe
KOHTaKTUpajTe HE BegHaLl Ha e-nowuTaTa: safety@mexen.com.

[MT] F’kaz ta’ in¢ident li jikkawza griehi fizici minhabba funzjonament
mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana immedjatament
fuq l-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




